
UNIVERZITA PALACKÉHO V OLOMOUCI 

FILOZOFICKÁ F A K U L T A 

K A T E D R A ASIJSKÝCH 

STUDIÍ 

MAGISTERSKÁ DIPLOMOVÁ 

PRÁCE 

Prozodická analýza textu: Čínská čítanka 

(lekce 35 a 36) 

Prosodic Analysis of the Text: Chinese 

reading-book (lessons 35 and 36) 

Be. Matěj Žiak 

Vedoucí práce: doc. Mgr. David Uher, PhD. 

Studijní program: Čínská filologie 

Olomouc 2023 



Prohlašuji, že jsem diplomovou práci vypracoval samostatně a uvedl veškeré 

použité prameny a literaturu. 

Ve Vratislavi dne 11. 12. 2023 



Anotace 

Cílem práce je popsat prozodické vlastnosti textu připravované učebnice Čínská čítanka. Jedná 

se o přepis lekcí 35 a 36, které jsou na audionahrávce realizované rodilou mluvčí čínského 

jazykového standardu. Text je nejprve podle nahrávky převeden do zjednodušených čínských 

znaků. Poté, za dozoru školitele, je transkribován v systému prozodické transkripce čínštiny, 

který vychází z učení Oldřicha Švarného. V teoretické části mé práce nejdříve objasním 

základní terminologii, která je důležitá pro pochopení následné analýzy korpusu. V analytické 

části pak přítomné prozodické vlastnosti textu identifikuji a kvantifikuji. Korpus je rozčleněn 

na věty, kola a segmenty. U segmentů je posuzován jejich počet, velikost a typologie jejich 

rytmického průběhu. Při analýze kól je posuzován jejich počet, délka a pozice rytmických sledů 

v rámci jednotlivých kól. Po dohodě se školitelem není součástí analyzovaného korpusu překlad 

do češtiny. Doufám, že má práce přispěje k lepšímu pochopení suprasegmentální roviny 

tónového jazyka, který se mění v jazyk s melodickým přízvukem. A vzhledem k těsné 

provázanosti prozodického systému čínštiny se syntaxí tak můžeme i lépe pochopit skladbu 

amorfního j azyka. 

Klíčová slova: moderní čínština, prozódie, prozodická transkripce, prozodická analýza 
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Použité zkratky 

AKR akronymi cká struktura 

AS ascendentní sled 

D E descendentní sled 

e príklonka (enklitikum) 

p předklonka (proklitikům) 

Použité značky 

/ ascendentní sled 

1° ascendentní sled s príklonkou 

\ descendentní sled 

° \ descendentní sled s předklonkou 

V trojslabičný akronymický sled 

| nepárová iktová slabika 

+ značí bezprostřední sousedství arzí 

Prominence slabik 

ZT zdůrazněně tónická slabika 

PI plně tónická iktová slabika 

PN plně tónická neiktová slabika 

Ol oslabeně tónická iktová slabika 

ON oslabeně tónická neiktová slabika 

AT atónická slabika 
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Ediční poznámka: 

Při práci s prozodickou transkripcí se v praxi zavedla již poměrně standardní formální 

pravidla zápisu, která vycházejí z učení pana profesora Oldřicha Švarného. Čínské znaky 

se přepisují ve své zjednodušené podobě, čínsky j i a n t i z i (ff) "=f), která se 

v textovém editoru zapisuje pomocí fontu SimSun. Co se týče fonetického přepisu 

čínských znaků, používá se standardní čínská fonetická abeceda p i n y i n (ífriĚŤ), u které 

se pro změnu v textových editorech využívá font Cour i e r New. Ve své diplomové práci 

se budu držet této formy. 

V kapitole 2.2 Výsledná podoba korpusu, která obsahuje mnou zpracovaný úsek Čínské 

čítanky, lekce 35 a 36, je rozdělen podle velikosti jednotlivých transkribovaných textů tak, 

aby bylo možné zachovat jednoduchost a přehlednost formátování. Vzhledem k tomu, že 

velikost textů nebyla rovnoměrná, rozhodl jsem se zachovat formát „jedna stránka, jeden 

transkribovaný text s původní znakovou podobou." 

V kapitole 3. Prozodická analýza uvádím příklady jednotlivých segmentů následovně: 

/fúqin/ 35_3_5_kl_l 

Číselná řada v tomto případě odkazuje na konkrétní segment v rámci korpusu práce. 

V tomto uvedeném příkladu se jedná o segment: Lekce 35, text číslo 3, věta číslo 5 a kolon 

číslo 1. Výše uvedený způsob zápisu mi přijde jako nej přehlednější, proto zápis užívám 

v rámci celé analýzy. 
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Úvod 

Výzkum moderní hovorové čínštiny se ve svých základech opírá o učební materiály 

významného českého profesora a sinologa Oldřicha Švarného. O. Švarný byl emeritní profesor 

filozofické fakulty Univerzity Palackého v Olomouci a zakladatel moderního pojetí prozódie 

čínštiny1, k jehož odkazu se jak pedagogové, tak studenti katedry asijských studií dlouhodobě 

hlásí. Materiály obsahující rozsáhlý soubor příkladových vět, které jsou pak doplněny o 

prozodickou transkripci sestavenou podle nahrávky čínské rodilé mluvčí, jsou základním 

kamenem i této práce. 

Jednou z důležitých vývojových tendencí současné moderní čínštiny je to, co profesor 

Švarný označuje jako ubývání tónovosti. Z jeho poznámek vyplývá, že vzhledem k úbytku plně 

tonických slabik ve prospěch slabik oslabeně tonických, případně atonických, přestává být 

čínština typicky tónovým jazykem.2 Tento jev, společně s vnitřním rytmickým uspořádáním 

kól, jsou oblasti, které v současné sinologické praxi zůstávají, vyjma práce některých 

olomouckých sinologů, značně opomíjené a nedostatečně zmapované. Proto jsem si pro svou 

magisterskou práci vybral téma, které může přispět v dalším rozšíření bádání v této části 

lingvistického výzkumu. 

Cílem mé diplomové práce je provedení prozodické analýzy nahrávek, které byly 

realizovány čínskou rodilou mluvčí, paní L i Ruixia ( $ íwi f t ) Michalíkovou. Ta v rámci 

nahrávek hovoří čínským jazykovým standardem - pekingskou čínštinou (běijing hua, 
M ií )• Vybrané nahrávky textů, které poslouží účelům prozodické analýzy, jsou texty 

z připravované jazykové učebnice Čínská čítanka docenta Davida Uhra. Konkrétně se jedná o 

transkripci lekce 35 a 36. 

Diplomová práce bude rozdělena na tři hlavní části. V první úvodní části popíšu 

základní prozodickou terminologii, která je nutná pro pochopení tvorby samotného 

prozodického textu. 

Ve druhé části se budu soustředit na korpus jako takový a podrobím jej prozodické 

analýze. Nejprve představím metodologii jeho vzniku a poté se přesunu k popisu jeho realizace 

1 SLAMENÍKOVÁ, Tereza. Rytmické členění příkladových vět Učebního slovníku jazyka čínského (hesla 1-
50). Dálný východ 2016, VI (2), s. 64. 
2 ŠVARNÝ, Oldřich. Učební slovník jazyka čínského I. Olomouc: Univerzita Palackého 1998, s. 22. 
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a zpracování. 

V poslední třetí části se pak budu věnovat samotné prozodické analýza daného textu. 

Materiál bude rozdělen podle vět, kól a segmentů. Následně budou jednotlivé dílčí prvky 

podrobeny samostatné analýze, včetně lineárního členění korpusu. Budu zkoumat délku a 

početnost jednotlivých vět, kól a segmentů, ty pak budou podle vzoru sestaveny a zapsány 

v programu MS Excel do jednotlivých listů, najejíchž základě se identifikují nej produktivnější 

sledy na úrovni segmentů a nejtypičtější vzorce na úrovni kól. Výsledky budou následně 

rekapitulovány a zapsány do tabulky pro přehlednou analýzu. 
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1 Teorie 

V první kapitole práce se zaměřím na objasnění základních pojmů prozódie čínského jazyka, 

které budu dále aplikovat a využívat při tvorbě korpusu a jeho následné analýze. Jedná se o 

prozodickou transkripci, rytmické členění vět, iktovost slabik, sedm stupňů prominence a 

rytmické sledy. 

1.1 Prozodická transkripce 

Jedná se o celoživotní dílo pana profesora O. Švarného. Prozodickou transkripci čínštiny 

vyvíjel a zdokonaloval po více než tři desetiletí.3 Čínské znaky jsou přepsány pomocí pinyinu 

do vět, na kterých se pak pomocí různých grafických značek zachycuje a určuje přízvučnost, 

nebo také tónovost, slabik, a lineární členění řeči. Tyto značky reflektují jedinečné provedení 

každé dané věty, které je zachyceno na zvukové nahrávce, a které následně přepisujeme do 

prozodické transkripce. Nahrávky jsou produkovány přímo čínským rodilým mluvčím, který se 

snaží o jejich co nej větší autenticitu přirozené řeči. 4 

Transkripce plnyln ( ífri=Ť) je definována jako zápis standardní čínštiny za pomocí 

latinských písmen, který byl vytvořen komunisty v C L R (Čínské lidové republice) v rámci 

prvních Maových reforem po roce 1949. Měla sloužit jako pomocný nástroj k učení a 

zaznamenání výslovnosti znaků a následnému šíření výslovnosti standardu.5 

1.2 Rytmické členění věty 

V rámci rytmického členění můžeme začít od nej delších částí, čímž se myslí samotné věty, 

případně souvětí. Ty se pak dále dělí na kola. 6 Kola se dále podle své vlastní délky rozpadají 

na rytmické segmenty, které se pak zase mohou vnitřně členit podle počtu svých slabik.7 

Jako kola označujeme ucelené významové úseky s ucelenou rytmickou strukturou, které 

jsou zakončeny přeryvem. Tím se myslí pauza v řeči mluvčího, která může trvat zlomek až 0,75 

sekundy nebo více, a která je nese tázací, neukončující nebo ukončující intonaci.8 Jejich 

3 POSPĚCHOVÁ, Zuzana. Prozodická transkripce čínštiny a její využití v současnosti. Dálný východ 2015, V 
(2),vs.94. 
4 TŘÍSKOVÁ, Hana. Za Oldřichem Švarným a jeho prozodickou transkripcí čínštiny. Nový Orient 2011b, č. 3, s. 
41. _ 
5 TŘÍSKOVÁ, Hana. Segmentální struktura čínské slabiky. Praha: Karolinum, 2012, s. 25. 
6 Jednotné číslo - kolon 
7 ŠVARNÝ, Oldřich. Učební slovník jazyka čínského I. Olomouc: Univerzita Palackého 1998, s. 45. 
8 ŠVARNÝ, Oldřich a David, UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého 2014, s. 
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průměrná délka j e standardně přibližně 6 - 7 slabik a je zcela nezávislá na tempu řeči mluvčího. 9 

V rámci této diplomové práce se budu držet standardního grafického označení a tak budu 

hranice mezi koly označovat pomocí čárek. 

Samotná kola se podle svého lexikálního složení a gramatické stavby, v případě, že se 

nejedná o jednoslabičná či jiná příliš krátká kola, dále rozpadají na menší skupiny slabik, tzv. 

segmenty. Segmenty s jednoduchou strukturou se pak dále dělí na: 1. dvě nebo více slabik 

s iktem 1 0 na začátku, které mají descendentní (sestupný) sled; 2. dvě nebo více slabik s iktem 

na konci, které mají ascendentní (vzestupný) sled; 3. „nepárové" iktové slabiky. Vzájemným 

kombinováním a spojováním výše zmíněných sledů vznikají složitější segmenty. Zřídka mohou 

také vzniknout i nepárové iktové slabiky.1 1 Průměrná délka segmentuje mnohem variabilnější 

a více závislá na tempu řeči; pohybuje se přibližně mezi 2,5 - 4,5 slabikami.1 2 

V případě, že máme v korpusu dvou- a víceslabičná kompozita, píšeme je v rámci jednoho 

segmentu dohromady. Mezi všechna slova, která se v rámci jednoho segmentu seskupují, 

vkládáme spojovník. 1 3 Ve výsledku pak toto seskupení vět, kól a segmentů dohromady vytváří 

onu zkoumanou rytmickou strukturu čínského textu.14 

1.3 Iktovost slabik 

Slabiky můžeme dělit na iktové a neiktové podle toho, zda jsou či nejsou nositeli 

rytmického prízvuku neboli iktu. Iktové slabiky, které jsou tonické a zároveň prominentnější a 

relativně delší než slabiky předchozí nebo i následující v rámci jednoho segmentu, nazýváme 

arze.15 

Všechny ostatní slabiky označujeme jako neiktové a nazýváme je theze.16 Oldřich Švarný 

zavedl pro určování iktovosti slabik tzv. akronymické pravidlo. Pravidlo funguje tak, že v 

9-10. 
9 ŠVARNÝ, Oldřich a David, UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého 2014, s. 
10. 
1 0 Jednotné číslo - iktus neboli rytmický prízvuk 
1 1 S V A R N Y , Oldřich a David, UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého 2014, s. 
10. 
1 2 Tamtéž, s. 10. 
1 3 Tamtéž, s. 11. 
1 4 UHER, David a Tereza, SLAMĚNÍKOVÁ. Prozodická analýza monologu. Dálný východ 2015, V (2), s. 104. 
1 5 S V A R N Y , Oldřich a David, UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého 2014, s. 
11. 
1 6 S V A R N Y , Oldřich a David, UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého 2014, s. 
10. 
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případě, kdy se se jedná o bezprostřední sled dvou-, tří- nebo čtyř- plně tonických graficky 

nerozlíšených slabik, iktus se ve dvouslabičném sledu vždy nachází na druhé slabice. V případě 

tří- a čtyřslabičných sledů se iktus nachází na první a poslední slabice.17 

1.4 Sedm stupňů prominence 

V čínském jazyce mnoho slabik, které ve své původní lexikální (slovníkové) podobě 

nabírají tón, mohou o tento tón v mluvené souvislé řeči buďto kompletně přijít, nebo jej 

realizovat jako tón oslabený. Takovéto slabiky se tak stávají málo-přízvučnými nebo 

neprízvučnými. Prízvuk má v čínštině vícestupňovou povahu a profesor Švarný tuto situaci řešil 

ustanovením dvou hledisek. Prvním je míra plnosti slabiky, a druhým je iktovost, neboli 

přízvučnost slabiky.1 8 

Míra plnosti slabiky se dělí podle následujících kritérií: 1. slabika může nést plný tón se 

zvýrazněnou prominencí; 2. slabika může nést plný tón; 3. slabika může nést oslabený tón; 4. 

slabika může být tzv. atonická, čili nabývá nulového tónu, nebo tón nerealizuje. Z hlediska 

přízvučnosti dělí pan profesor slabiky na iktové (arze) a neiktové (theze). Prosodický systém 

sedmi stupňů prominence pak vzniká kombinací obou těchto hledisek, míry plnosti slabiky a 

její iktovostí. 1 9 

Podle škály sedmi stupňů prominence se slabiky rozlišují na: 

1. zvýrazněně tónické iktové (ZT) 

- označené ztučněním příslušné slabiky (v rámci našeho korpusu je označujeme bílým 

tučným písmem (bold) na černém pozadí) 2 0; 

2. plně tónické iktové (PI) 

- označené plnou tónovou značkou nad hlavním vokálem slabiky; 

3. plně tónické neiktové (PN) 

1 7 ŠVARNÝ, Oldřich. Učební slovník jazyka čínského I. Olomouc: Univerzita Palackého 1998, s. 26-27. 
1 8 ŠVARNÝ, Oldřich a kol. Hovorová čínština v příkladech I-IV. Olomouc: Univerzita Palackého, 1998. 

1 9 TŘÍSKOVÁ, Hana. Prozodická transkripce čínštiny O. Švarného: čtyři historické verze. Nový Orient 201 la, č. 
4, s. 46. 
2 0 V iz kapitola 2.2 Výsledná podoba korpusu, prozodická transkripce. 
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- také se označují tónovou značkou nad hlavním vokálem slabiky; 

4. oslabeně tonické iktové (QI) 

- tón slabiky se označuje číslem odpovídajícím jejich tónu umístěným v horním indexu 

příslušné slabiky; 

5. oslabeně tonické neiktové (ON) 

- tón slabiky se označuje číslem odpovídajícím jejich tónu umístěným v dolním indexu 

příslušné slabiky; 

6. atonické neutralizované (AT) 

- neoznačujeme 

- v rámci promluvy se mohou vyslovovat i tonický, ale v dané větě za daných podmínek se 

tón brzy, popřípadě zcela, neutralizuje; 

7. atonické atónové (AT) 

- neoznačujeme 

- tyto slabiky za žádných podmínek tónu nenabývají 2 1 

V případě rozlišení slabik, které jsou plně tónicky iktové a plně tónicky neiktové, a které 

nejsou graficky diferencované, se při analýze řídíme akronymickým pravidlem, které jsem již 

dříve uvedl v podkapitole 1.3 Iktovost slabik. 

Pokud při analýze narazíme na slabiku na začátku segmentu, tak ty si vždy zachovávají 

alespoň zbytek tónu (vyjma atonických předklonek). Pokud nemá slabika na začátku segmentu 

vyznačení tónové prominence, tak se vždy jedná o slabiku oslabeně tonickou neiktovou.22 

2 1 ŠVARNÝ, Oldřich a David UHER: Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého, 2014. s. 
11. 

2 2 ŠVARNÝ, Oldřich a David UHER: Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého, 2014. s. 
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1.5 Typy rytmického sledu 

V promluvě v čínském j azyce vzniká ucelený rytmický sled při současném vyslovení všech 

segmentů v rámci kola. 2 3 Můžeme rozlišit tři základní typy rytmického sledu: descendentní, 

neboli sestupný, ascendentní, neboli vzestupný a akronymický. 

Descendentní sled (DE) je tvořen tak, že za slabikou iktovou (arzí) následuje slabika 

neiktová (theze). Descendentní typ sledu může být také tvořen více slabikami, jejichž tónová 

prominence postupně klesá. V rámci tří- a víceslabičných descendentních segmentů může 

slabice s nej větší prominencí předcházet slabika neiktová, v takovém případě se jedná o sled 

descendentní s předklonkou. 2 4 

Ascendentní sled je tvořen opačným způsobem vůči sledu descendentnímu. Slabice iktové 

předchází slabika oslabeně iktová, případně neiktová. Jinými slovy arzi předchází theze. Pokud 

se v rámci segmentu vyskytuje thezí více, poté tónová prominence roste a prízvuk se nachází 

na poslední tónové slabice. Sled ascendentní s príklonkou označujeme v případě, že za poslední 

tónovou iktovou slabikou ještě následuje slabika neiktová - buďto jako kompozitum, popřípadě 

v jako objektové či modifikální sloveso.25 

Akronymický sled je odvozen od rytmu akronymických zkratek (OSN, ČSSD) 

pocházejících z evropských jazyků. Jedná se o sled trojslabičných a čtyřslabičných plně 

tonických segmentů, přičemž prominentní iktus se realizuje na první a poslední slabice. 

V případě, že se jedná o segment dvouslabičný s dvěma plně tonickými slabikami, přízvuk se 

realizuje na slabice druhé. 2 6 

12. 

2 3 ŠVARNÝ, Oldřich a David UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého, 2014, str. 
10 ;11. 

2 4 ŠVARNÝ, Oldřich a David UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého, 2014, str. 
10 ;11. 

2 5 ŠVARNÝ, Oldřich a kol. Hovorová čínština v příkladech III. Olomouc: Univerzita Palackého, 1998, Str. 32-
33. 
2 6 ŠVARNÝ, Oldřich a kol. Hovorová čínština v příkladech III Olomouc: Univerzita Palackého, 1998, Str. 23-
26. 
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2 Korpus 

2.1 Metodologie a postupy pro vypracování korpusu 

Předmětem analýzy této práce je text chystané, ale dosud nepublikované, učebnice 

čínského jazyka Čínská čítanka, jejíž autorem je David Uher. Konkrétně se jedná o transkripty 

lekce 35 a lekce 36. Jako podklad pro transkripci a následnou prozodickou analýzu posloužila 

audionahrávky daných lekcí, které byly realizovány paní L i Ruixia 2 7 Michalíkovou, což je 

rodilá mluvčí čínského jazykového standardu, čili moderní čínštiny - pekingštiny. 2 8 

Jedná se o dvě lekce učebnice. První analyzovaná lekce 35 se skládá z dvaadvaceti 

jednotlivých textů. Druhá lekce 36 se skládá z osmnácti textů, ovšem jeden z analyzovaných 

textů byl po domluvě se školitelem přeskočen a z analýzy vynechán z důvodu nepřesnosti 

výkladu studijních informací obsažených v textu. Analyzovaný materiál se tedy dohromady ve 

své finální podobě skládá ze 170 vět. 

Z hlediska obsahu se jedná o poměrně jednoduché texty učebního charakteru, nejedná se o 

text obsahově odborný. Z hlediska délky vět text obsahuje jak věty tvořené pouze jedním 

jednoslabičným segmentem, tak věty dlouhé čítající několik kól. 

Pro potřeby prozodické anylýzy jsem čerpal zejména z materiálů systému prozodické 

transkripce čínštiny, kterou vytvořil Oldřich Švarný. Hlavním zdrojem v tomto ohledu byl třetí 

svazek Hovorové čínštiny v příkladech29 O. Švarného, a následně článek Rytmické členění 

příkladových vět Učebního slovníku jazyka čínského (hesla 1-50)30 od Terezy Slaměníkové 

vydaném v časopise Dálný východ. Na základě zvukové nahrávky jsem se školitelem 

natraskribovali text do jeho fonetické podoby v transkripci plnyln. Po opakovaném náslechu 

nahrávek byly texty doplněny o grafické a tónové značky, které zachycují míru plnosti 

jednotlivých slabik a také lineární členění textu. Po zkompletování jsem transkribované texty 

převedl do digitální podoby. Pro lepší přehlednost v korpusu používám font C o u r i e r New. 
Vzhledem k tomu, že některé symboly a značení, které O. Švarný v Hovorové čínštině 

2 7 v čínských znacích ^ í fmt t 
2 8 Viz podkapitola 1.1 
2 9 ŠVARNÝ, Oldřich a kol. Hovorová čínština v příkladech III. Olomouc: Univerzita Palackého, 1998. 
3 0 SLAMENÍKOVA, Tereza: Rytmické členění příkladových vět Učebního slovníku jazyka čínského (hesla 1-50). 
Dálný východ 2016, VI (2), s. 64-82. 
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v příkladech používá, nejdou jednoduše zapsat v digitální podobě, pomáhal j sem si při analýze 

i značením prosodické transkripce užitém v Prozodické gramatice čínštiny?1 

Z hlediska lineárního členění jsou jednotlivá kola vymezena pomocí čárek, segmenty jsou 

odděleny pomocí mezery a slabiky v rámci jednoho segmentu jsou buďto psány dohromady, 

nebo j sou spojené pomlčkou. Interpunkce na konci vět byla ponechána podle originálního textu, 

avšak z textu byla odstraněna veškerá znaménka typu čínských znakových uvozovek apod. 

S rozlišováním míry plnosti slabik jsem se v práci opíral o systém sedmi stupňů 

prominence, který byl zaveden O. Švarným. 3 2 Slabiky zdůrazněně tónické mají tónovou značku 

nad hlavní samohláskou slabiky a jsou v korpusu odlišeny bílým tučným písmem (bold) na 

černém pozadí. Slabiky plně tónické iktové také nesou tónovou značku nad hlavní samohláskou 

slabiky, ale nejsou v textu nijak více vyznačeny. Plně tónické neiktové slabiky jsou také 

opatřeny tónovou značkou nad hlavní samohláskou slabiky. Rozdíl určuje pozice slabiky 

v segmentu. Oslabeně tonická iktová je opatřena číslem v hodnotě daného tónu v horním 

indexu za slabikou. Oslabeně tonická neiktová je opatřena číslem v příslušném tónu v dolním 

indexu za slabikou. Slabiky atónické a atónické atónové jsou ponechány bez značení. Pokud se 

však slabika bez tónového označení nachází na začátku segmentu, analyzujeme j i automaticky 

jako slabiku oslabeně tonickou neiktovou. 

Podoba korpusu je zařazena stylem „jeden text ve znacích a jedna transkripce" na jednu 

stránku. Tento způsob jsem zvolil výhradně z důvodu přehlednosti a lepší orientace v práci. 

Každá ze dvou lekcí začíná názvem, číselné označení lekce jsem pak ale přiřadil ke každému 

patřičnému listu v pravém horním rohu. Analýza a příklady budou nakonec zapsány ve formě 

tabulek v MS Excel, u kterých se využije číselného odkazu, který čtenáři umožní snadnou 

dohledatelnost jednotlivých zápisů ve výsledné části korpusu. Tvar tohoto číselného odkazu 

bude obsahovat číslo dané lekce, číslo textu, číslo věty, číslo kola a nakonec číslo segmentu. 

Finální zápis by pak měl vypadat takto: 

/ n i a n s h u / 35_1_3_3 

3 1 ŠVARNÝ, Oldřich a David UHER. Prozodická gramatika čínštiny. Olomouc: Univerzita Palackého, 2014. 
3 2 V iz podkapitola 1.4 Sedm stupňů prominence 
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2.2 Výsledná podoba korpusu 

Lekce 35 (di-sanshi^-kě) 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

y i 

cóngqián zhóngguo-xiáo-haiz niánshu, x i a n - n i a n báijiáxing, 
qiánziwén. xiánzái zhóngguo xiáoxueshěng shángxué, xián-xue-
yůwen2. xue-yůwen-d-shi 2hou, yibián x u e 2 - n i a n - z i , yibián xué-nián 
pinyin-zimů, pin 1yin-zimů yigóng you-ěrshiwů-ge. y a o 4 s h i xué-
yingwen, y i ^ J ^ xian1-xue-yingwen-zimů. yingwen-zimů you-yuányin, 
you-fůyin, yigóng you-ěrshiliú-ge. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

ěr 
w o - d i d i j I n n i a n - b a - s u i , měimei q i - s u i , wo-fúmů hen-xihuan-
ta^nen. měi-tian shángxue-yíqián, můqin ^ ^ s h o u g e i - t a ^ e n zuo-
c h i - d , kán-tamen-chiwán cái-j iao-taimen-zóu . t a ^ e n - ^ g - z o u - d -
s h i 2 h o u , fúqin h u i - ^ ^ k o u gáosu-ta^nen, zoulú bu 2yao-páo, xiáxue-
yihóu jiu 4-yao-huijiá. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

i^mm^o íMmm&: "mnxímx^, &XM% m^mxmx 

Prozodická transkripce: 

san 

wo 3-d-fúqin j i n n i a n q i s h i - s u i - l e , můqin ^-liúshí-duo-sui-le. 
ta^nen sui 1ran-láo-le, k e 3 s h i - [ 2 J J yizhi-góngzuo. háo-ji-ci wo3-
dui-fúmu-shuó: ni3men-láorenjiá b u 4 b i - z u o - s h i - l e . wo 3-gen-dájie 
dou 1-zuogóng, er2qie-góngqian dou 1-bu-sháo, ni 3men-riyóng-d-
q i a n 2 , wo-gen-dájiě ke3yi-gěi-nimen, wěi-sheme y i d i n g yao-
góngzuó-ne? fúqin, můqin tingjian-zhei4-ge-huá xinli-hen-huánxi. 
támen-dui4-wo-shuó: wo 3men-góngzuo qián-bu-duó, ^-bu-wěi-qián, 
wo3men shi-wei4le-góngzuo cai-góngzuó. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

m^-^m^m, mmmmŘž, &&H%mm° mmi&mmm m^mmm 

Prozodická transkripce: 

s i 

bian-jié shi4-ge-kěxuejiá, ta1-d-zhúzuo hěn-duó, y e 3 - s h i -
youming-d zuójiai. t a - z u i j i n b i a n 1 z h u - d yuánzinéng jián-shuó, 
chubán bu 2-dao-shi-tián j iu4-dou-máiwan-le, xiánzái záiban 
kuai-chubán-le. tingshuó záiban bi-yuánban gěng-youyóng. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

wú 

y o u 3 - y i - g e láotóur, ta-shuó t a - y o u 3 - y i - b e n 3 huácě, budan 4 l i b i a n -
d-huár dou 1-shi-mingzuó, e r 2 q i e h a i 2 - y o u - m i n g r e n xiě-d-zi. hen 3-
duo-ren-xiwáng [^jjkan zhei4-ben-huácě, k e 3 s h i zhei4-ge-láotóur 
^^ben-bu-xiáng j iao-biéren-kán. y o u 3 - y i - h u i you3-yi-ge-rén d u i -
láotóur-shuó: ni-zhei-ben-huácě s h i - b u - s h i ^ ^ ^ - d you-mingren-
zihuár? tingshuó huáshang-d-zi you-d-xiěcuó-le, hai 2-you-báizi. 
láotóur-tingij i a n zhei4-ge-huá hen-shěngqi, m á ^ ^ ^ ^ ba-huácě 
n a 2 c h u l a i , shuó: wo 3-shi-láoshi-ren, ^ ^ ^ l a i shuó-zhen-huá. 
qing3-ni-kánkan huárli-d-zi, you-báizi-ma? nei 4-ge-rén jiu-kán-
l e kan zhe4-ben-huácě, ránhóu dui-láotóur-shuó: ni-láorenjia 
shuo 1-d-búcuó, guorán mei 2-you-báizi. wo-xiwáng ni-láorenjiá ba-
zhe4-ben-huácě gei-dá^^ yě-kan4-kan. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

liú 
zhóngguó cóngqian-d-xuéxiáo you-nánxiáo, xuéshěng d o u 1 - s h i -
nánshěng. you-nůxiáo, xuéshěng dou 1-shi-nůshěng. hóulai-hen 3-
duo-xuéxiáo zai-xiáoxué liú-nianji-yixiá ke3yi-you-nánnůshěng. 
xiánzái suoyou-d-xiáoxué, zhóngxué, dáxue-nánnůshěng, dóu-keyi 
zai4-yi-ge-xuéxiáo n i a n s h u - l e . 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

q l 
y o u - y i - g e - r e n 2 , sháonian-d-shi2hou niánshu bu4-zhidao-yónggóng, 
n i a n 4 l e háo-duo-nian-shu, lian2-hen-jiándan-d dóngxi dou-
xiěbushanglái. zhóngnian-d-shi2hou zuo-shen 2me-shi dou-
zuóbuliáo, e r 2 q i e hai 2-bu-máili. dao 4le-láonián, t a 1 - c a i - z h i d a o 
dáng^m shi-cuóle, k e 3 s h i y i 3 j ing-wán-le . 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

íMmmm&^, mn.&mmA, rm^&fr&^o ^mmm^mxim 

Prozodická transkripce: 

ba 
gáo-zhifu shi4-yi-ge-zuójia, t a 1 - s h i xie-shěhui-xiáoshuó-d 
láoshou3. z u i j i n ta-xiěle-yi4-benr-xiáoshuó, shi-xiě-yi-ge-
d i f a n g - d láobaixing. tá-shuó z a i - z h e 4 - g e - d i f a n g - d málushang 
chángchang-kánjian nánhaiz, nůhaiz, you-bing-d-láotóuz, t a ^ e n -
budán mei 2-you-fán-chi, e r 2 q i e y e 3 - m e i - y o u - q i n r e n , jiánzhi s h i -
méi-ban4fa shěnghuó. sui1ran-dángdi-d y o u - q i a n - r e n 2 shuóchu hen-
dóngting-d-kouháor, báixing y i n g 1 g a i rén-ren-you-fán-chi, 
ke3shi-málushang-d xiáohaiz gen-láorén, [ J J J s h i málushang-d 
xiáohaiz gen-láorén. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

jiú 
wo-xíhuan kan-xiáoshuó, ba3-kan-xiáoshuó d a n g 1 z u o - r i c h a n g -
góngke. kan-xiáoshuó dui-zuówén hen-youyóng. wo3-kan-xiáoshuo 
duó-^^2 yao4-kan-mingzhú, mei2-kan-něirong-yíqián, wo xián-kán 
zhúzhe-shi-shéi, wúming-zuójia-xiě-d ^-bu-kán. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

shí 
yi2-ge-xiáoxueshěng wen-láoshi, wánsui s h i 4 - b u - s h i y i - ^ j j - n i a n -
d - y i s i , you-rén neng-huó yi-wán-nian-ma? láoshi-shuó, wánsui 
shi-yi2-ge-kouháor. bi 3fang-shuó měi -n ian2 s h i - y u e - y i - r i s h i -
zhónghua-rénmin-góngheguo shěngri, zai4-guo-shěngri z h e 4 - y i -
tián, zhóngguoren cháng-shuo-d kouháor-shi, zhónghua-rénmin-
góngheguó wánsui, y i s i - s h i xi1wang-zhónghua-rénmin-gongheguó 
yánxú yi-wán-nian. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i y l 
x i f a n g nánren cháng-shuó, ^ r e n - d i - y i , dóngfangren-cóngqián bu-
chang-shuó, xiánzái ye3-chang-shuó nůrén-di-yi-le. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i s a n 
y ou 3-d-shudian, ta^nen-d túshu-múlú ^-jiáo tu 2shu-múlú, j i a o -
túshu-jiěsháo. túshu-múlú gen-túshu jiěsháo l i b i a n dóu-you 
shuming, biánzhě huo-zuózhe, h a i - y o u 3 chubánzhě, chuban-niányuě, 
chuban-záiban, h u o 4 - s h i gůban-shu yuánban-shu, ^^-xiě-d-hen-
m i n g b a i . zuihóu shi-dingjiá. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i s i 
zhang-wengui zhubian-d zhóngxueshěng shi-^^yue-báo, měi-bán-
yue c h u b a n - y i - c i , biánzhe-d-hua 4 duó-bánr shi-zháng-wengui-xiě-
d. you 3-ren-shuó, t a shi-bián-shu-láoshou, t a biánxie-d-shu, 
báo, gjj-duč-le, budan 4 xie 3-d-háo, e r 2 q i e bian-d-^-háo. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

shiwů 
hányů-xuéshě xue-hányu-d-xuéshěng y o u - c h u j i , zhóngji, g a o j i . 
chuxue-hányu-d s h i - c h u j i , x u e 2 l e yi-nián-yísháng-d shi-zhóngji, 
xue 2go liáng-nián-yísháng-d j i u 4 - s h i - g a o j i . 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

tt^t&mm, H l t í : "m^f^mmu^ 

mx^^ ftx^mmm^o xmmx^, ta^mmfá, 

Prozodická transkripce: 

shiliú 
tián-zhiyán shi-qiánjin-chubanshě-d-zhůren, ta1-shi-ge-zhúming-
d chubanjiá. wei 4le-zuo-shěngyi, t a - q i n g gjjjzuo-góngzuozhě 
chifán, lai2le-hěn-duo-zuójia. zai-chifán-d-shi2hou, tián-
zhiyán-shuó: wo zuo-chuban-shiyě you3-hen-duo-nián-le, chubanle 
^-sháo mingzuózhě x i e 3 - d - s h u . wo-d-zuófá you3-yi-ge-kouháor-
s h i : bu 2yao-cuó. wo 3men-chuban-d zhóngwen-shu, wáiwen-shuli 
mei-you-cuózi. dájiá-d dázuó, ru 2guo mg-wo-chubán, y i ^ J ^ b u 2-
hui-chu-cuó. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i q l 
láozi shi-zhóngguo gů-shihou-d-ren2, t a - s h i - g e sixiangjiá. t a -
b a - t a 1 - d - s i x i a n g xiěchengle-yi4-benr-shu, shuming ye 3-shi-láozí. 
z h e i 4 - b e n - s h u zai-zhóngguo gůdian-wénxue-libian shi-mingzhú. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i b a 
gáo-xianisheng you-^^^^-ge-ér ̂  z, dou 1-hui-káichě. láodá 
shichang-kái-kuái-chě. gáo-xiansheng dui-láodá-shuó: kuái-chě 
w o - ^ - b u - x i h u a n - z u o 4 , wo-qinkou gáosugo-ni háo-j i - c i - l e . n i -
^33-bu-ting-huá, yihóu j i a o 4 - n i - ^ d i káichě, ^ - j i a o - n i 3 káichě-
l e . 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i j iů 
qián-yantián zai-fánguánr zuo-xiáogóng, měi-tian zuofán-shen2itie-
d, s u i 1 r a n hen-máili, ke3shi-fánguanr-zhůren d u i - t a 1 bu 2-tai-háo. 
you3-yi-tián láile-yi2-ge yáofán-d-xiáoháir, qián-yantián j i u -
gěile-ta 1 yi-diánr-fán-chi. fánguánr zhůren-shuó: fánguánr s h i 4 -
z u o - ^ ^ m a i - d , shi-^^J-zuózhů gei-yáofán-d-dong1xi-chi1-d? qián-
yantián-shuó: wo ! ben 3lai-wo-xiáng xián-wěn-wen-ni, k e 3 s h i - n i -
^^j-zai-fánguánr, wo 3-jiu-zuózhů gěi-ta-le. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

ěrshí 
wo 3-you-liáng-ge-didi, liáng-ge-měimei, wo 3-shi-láodá. wo3men-

xue-hányu3, dóu-hen-yónggóng. y o u 3 - y i - t i a n , wo 3-gen-yi 2-ge-
d i d i , yi2-ge-měimei zai-hányu-xuéshe, t i n g j i a n - y i - g e láo-
xiánsheng shuo-hányu. měimei-shuó, zhei4-wei-láo-xianisheng 
hányů shuo1-d-háoting-jile. d i d i - w e n 4 : zhei4-wei-láo-xiansheng 
shi-shéi? wo-gáosu-tá, g^JJ-wei-láo-xianisheng shi-hányu-xuebáo-
d-biánzhe3, tá-xing-gáo, t a 1 - d - m i n g z i wo-wángle, rénjiá dou-
jiáo-ta H^-láo-xiansheng. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

mmm%^mmjfo « a n j f 7 ^ , a s ^ ^ T i P ^ a ^ t i o 

Prozodická transkripce: 

ěrshiyl 
wo3men-dáxue-d-túshuguán hěn-dá, shu duó-jile, wo-měi-tiani 
xiáke-yíhóu jiu4-dao-túshuguán qu-kán-shu, něi-shi, kěwái 
yánjiu-xuéwen-d háo-difang. wo-xiánzái sui 1ran-li 2kaile-dáxué, 
hai 2shi-wángbuliao 3 nei 4-ge-túshuguán. 
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Lekce 35 

Přepis nahrávky ve znacích: 

S ^ i c I B T , i ^ ^ » R / r ; WRtWm*. W t W ^ J i L ; W B t t » T , Wttf 

Prozodická transkripce: 

ěrshi'ěr 
zháng-xiansheng: wo-xiánzái xue-hányu3, kěwái-d-shi2hou b i x u -
cháng-ting-lúyin. wo-běnlái you3-yi-ge-lúyinj I , yin1wei-tái-j iíi-
l e , l u 4 - d - y i n tai-nánting; y o u s h i yin-hen-dá, y o u s h i que-
tingbujián; y o u s h i kuái-jile, y o u s h i mán-jile, g g j j z a i bu 4-neng-
yóng-le, wo-xiang 3 zai-mái-yi-ge. yiqián, n i - t i n g s h u o g o , n i - y o u -
yi2-ge-péngyou [jjj^-xiánsheng shi-mái l u 4 y i n j i - d . q i n g - n i 3 bang-
wo3 wěn-wen yao-duóshao-qián? wěnhao! xiáodi má-wénhuá, sháng, 
y i - y u e - s h i j iů-ri. 
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Lekce 36 (di-sanshiliú-ke) 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

y i 

gáo-wenrú sháonian-d-shi2hou, s h i y e hen-chénggóng, hóulai 
d a o 4 l e - z h ó n g n i a n 2 , t a i - d - ^ 2 J y e burú-cóngqián-le. t a c h a n g 2 - d u i -
biéren-shuó ta-sháonian déyi-d-shi. you-ren-dui4-ta-shuó: r e n -
yingdang dui-xián^^-d-shiye duo-yóngxin, búbi cháng-shuó guóqu-
d - s h i 4 , guóqu-d yijing-guóqu-le, cháng-shuó you-shen2me-yóng-ne? 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

xmm%%kkxm±.\h, m&M%Li&, a m ^ m ^ . mmr-^, a s ^ f l -

Prozodická transkripce: 

ěr 
cong-wó-jia dao-shan-shang, you 3-yi-tiao-^-lú, yi-tiao 2-xiáo-
lú, xiáo-lú bi-dá-lu-jin, dá-lú bi-xiáo-lu róngyi-zou. y o u 3 - y i -
tián, wo-gen-wo-didi cong-dá-lu-sháng-shán, wo zai-qiánbian-
zou, d i d i zai-hóubian-zou3. w o 3 m e n - z o u - l e - y i - h u i r 3 , wo-huitóu 
k a n - d i d i bú-jián-le. wo-xinili-xiáng d i d i shang-nár-qule-ne? 
yóu-guo-le-yi-huir3 wo 3-wang-shánshang-kan 4, d i d i zai-shánshang-
chuxiánle. yuánlái ta1-qu-zou-xiáo-lú, bi-wo xián-dao shánshang-
l e . 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

imm^n, m^x\^x^tmx\^. 

Prozodická transkripce: 

san 
nian4wan-zhóngxué you-liáng-tiao-chulú, yi-tiao-chulú s h i -
shang 4-dáxué, yi4-tiao-chulú shi-góngzuo, k e 3 s h i - y i 2 - g e -
zhóngxueshěng zai-shěhuishang neng2-zuo-shénme-ne? s u o 3 y i you-
hen-duo-rén yibián-góngzuó, yi4bian-yónggóng yánjiu-xuéwen. 
hóulái taimen-búdán you3le-[^^-hao-d-xuéwěn, e r 2 q i e z a i -
góngzuoshang ^-shi-háo-d-góngzuozhě. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

0, ftm^-ťtž, \m%xx%, mm^xmx^x^o " 

m^U^X^Jo ^ í h + 7 N ^ ^ ± , ÍJAfŠ#Af*? " & 

Prozodická transkripce: 

s i 
zháng-siming j i n n i a n s h i q i - s u i , t a - d i d a shiliú-sui, ta^rien-
liáng-ge-ren2 xiang 3-qu-kao-dáxué. t a - d i d i dui 4-ta-shuó: 
tingshuó, kao-dá^^-d-xuéshěng y i d i n g - y a o 4 - z a i shiliú-sui-
yisháng. ni-jinnián s h i q i - s u i - l e , y i j I n g - s h i - z a i shiliú-sui-
yisháng, dángran-ke3yi kao-dáxué-le. wo jInnián-cai-shiliú-sui, 
bú-shi-zai shiliú-sui-yisháng, gjg-neng-kao-dáxué-ne? zháng-
siming-shuó: shiliú-sui yisháng, lian-shiliú-sui ^-suan-zái-
něi. ni 3-shi-^yi-kao-dáxué-d. ta-didi-shuó: wo-mingbai-le. 
bi 3fang-shuó zuo-huochě, shi'ěr-sui yixiá-d-háiz ke3yi-mái bán-
p i a o , y i s i - s h i s h i ' ěr-sui-d-hai2z ^-kěyi-mái bán-piao-d. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

#MM]f^#íiJ^ř^^fB]o W A m & ^ I A ^ M - ^ W W n i A , rrn 

Prozodická transkripce: 

wú 
you-yi-ge-góngren-shuó t a 1 - h e n - x i h u a n máili-zuógóng, xiwang-ba-
góngzuo zuo 4-d-^^-háo, ^ ^ - x l h u a n ba-góngzi na 2-gei-ér xnů qu-
niánshu, xiwáng ta^en-neng-dédao gěng-hao-d-xuéwen. y o u 3 - r e n -
shuó zhei4-ge-góngrén búdán s h i 4 - y i - g e |^^-hao-d-góngrén, e r 2 q i e 
s h i 4 - y i - g e zui-káiming-d-fúqin. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

M ^ 0 ^ ^JCO ímimmmŤ, wt^&ih&n^* m&mt®. 

Prozodická transkripce: 

liú 
wo-you 3 yi2-ge-péngyou s h i - f águoren, ta i-hui-^-guo-wénzi — 
fáwen2, yingweri2, r iweri2, hái-you zhóngwen. t a - j ^ j j y u shuo i-d-hěn-
háo, j i u 4 - s h i y o u - d i a n r 3 shándong-kouyin. tá-shuó, j i a o 4 - t a -
hányu-d-láoshi shi-zhóngguo shándong-shěng-ren, sánshi-duo-
nián-yiqián jiu 4-zai-fáguo, yibián-niánshu yibian1-góngzuó, 
xuéwen-hěn-háo, xiánzái cha4buduó s h i 4 - y i - g e - ^ ^ r e n - l e , [ ^ J J - z a i -
fáguo yánjiu xuéwen-ne. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

q l 
wo-^zhi-d-wángbuliao 3 f úqin-shuó-d-huá. z a i - w o 3 - d i - y i - c i 
li2kai-jiá, yao-káishi shang-dáxué-d-shi2hou, fúqin dui 4-wo-
shuó: yiqián wo 3-jiu-xlwáng ni 3-neng-shang-dáxué, xiánzái z h e i 4 -
ge-yuánwang shixián-le. ni 3-dao-dáxue-yihóu, zhůyao-d-góngkě 
s u i 1 r a n - s h i ^^^yong-kěxue, k e 3 s h i hái yáo-ba xiězuó dángzuo 
kěwái-d-richang-góngke. háo-duo-xuéwěn y o u 3 - s h i h o u s h i 4 - z a i -
kěwái-xue2dao-d. xiánzái wo-niánwanle-dáxué, budan 4 xue 2-d-
yingyong-kěxué, zai-shěhuishang ke3yi-shiyóng, e r 2 q i e wo 3-d-
xiězuo-nengli 4 g^-youyóngle. wo hen-xihuan biánshu, you-háo-ji-
ge-xuébáo wo-huóshi-biánzhe, huo 4zhe shi-zhůbián. z u i j i n , wo3-
zheng-biánzhu-yi-benr3 yuánzinéng-jiánshuó, cong-yuánzi-d-
yuánshi, shuo 1-dao yingyóng, dájiá ^^-shuó z h e i 4 - b e n - s h u 
něirong-hěn-háo. tingshuó, yuanzi-xuéshě n a - z h e i 4 - b e n - s h u 
dángzuo gáoji-kěběnr. wo 3-zai-xiězuó-d-shi 2hou, s h i c h a n g 
xiángdáo fúqin q i n k o u gao 4su-wo-d-huá: háo-duo-xuéwěn s h i 4 - z a i -
kěwái xuédao-d. wo3-d-xiězuo-néngli ^ ^ ^ - d s h i 4 - z a i kěwái 
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xue 2dao-d, s u o 3 y i w o - y i z h i - d wängbuliao 3 f u q i n t a - l a o r e n j i a 
shuo 1-d-hua. 

46 



Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

íŘ^^mmx^ ímmů^^^, femym^^M^- ^-^M^um 
TftM-K¥, mnw&wk* m-^mjumx, m^x^mm^n, m% 

Prozodická transkripce: 

bä 
wo-měimei g e n - d i d i dou 1

-zai-yi
2

-ge-zhôngxue n i a n s h u . měimei-shi 
gaozhong-ěr-nianji

2

, d i d i cái-nian-chuzhông. zhě4-ge-zhčngxué 
nán'nů-xuéshěng v i you-sänbai-duo-ren2, xiäozhang s h i - y i 2 - g e 
you-ming^^-d-xuézhe. tä-shi-ge laonianrén, mei-you 3-ér ̂ nů, 
ta1-ba-xuéshěng dang z u o - q i n r e n . t a - x i h u a n gei-xuésheng-xiězi, 
ye-xihuan-jiäo xuésheng-xiězi. you 3-yi-tiän, w o - d i d i zai-jiä 
xie 3-le-hao-ji-ge-däzi, na2-dao-xuéxiäo gei-xiäozhang. 
xiäozhang3 k a n i e hen-xihuan, yin1wei-zhei-tiän shi-xiäozhang3-d-
shěngri, w o - d i d i xiě-d-shi, lao-xiäozhang-chángshôu! 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

jiú 
zháng-mú yao-xue 2 málaiyu 3, tá-xiang-mái-yi-benr3 málaiyu-d-shu. 
t a 1 - b u - z h i d a o shumingr, ^-bú-zhidáo shénme-di4f ang-mái. you 3-
ren-gao4su-tá, k e 3 y i dao-liúshi-niándái shushě qu-kán-kan. t a -
d a o 4 l e liúshi-niandái-shúshě, xián-kan túshu-múlú, guo 3ran-you-
háo-ji-benr 3 málaiyu-d-shu. t a 1 - j i u - q i n g shushe-d-diányuán n a 2 -
gei-ta-kán-kan. diányuan-shuó: ^gjing-máiwán-le. ni-ru 2guo-yáo-
mái k e 3 y i - b a - s h u m i n g r , shuháo x i e 3 x i a l a i , wo 3men-kěyi zai-wů-
tian-yiněi gei 3-ni-máilai. zháng-xiansheng z h i h a o 3 x i e 3 l e -
shumingr shuháo q i n g - s h u d i a n gei 3-ta-máile. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

MÍČ, tmn^^o ^mm&mmum, ^m^mm* 

Prozodická transkripce: 

shí 
wo 3-gen-^-xiánsheng d o u 1 - s h i dóngf ang-yu3wen-xuéshě-d shěyuán. 
wo-dao 4 zhei4-ge-xuéshě, s h i - ^ - x i a n s h e n g jiěsháo-d. hen 3-zao-
yiqián wo3-jiu-tingshuó zhei4-ge-xuéshě shi-yánjiu zhóngguo-
yůyan-d háo-difang. zhe4li-xue-hányu3, shi-xián-xué, p i n y i n -
zimů, ^IJ-xue-duihuá, ránhóu zái-xue-niánzi. hóulai w o 3 - j i u - z a i -
zhěli yan2jiu-hányu3, guo 3ran xue 2-d-hěn-kuái. zhěli zhěn-shi 
yánjiu-zhóngwen-d háo-difang. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i y l 
you3-ren-shuô zhôngwen-xuéhui ma-huizhang-d-zuôfa bú-dui. ^^ä^i - 

d - s h i r t a - y i - g e - r e n - z u o 4 z h u , biéren mei-bänfa g e n 1 - t a - g o n g s h i . 
b i x u x i a n g c h u - y i 2 - g e - b a n f a , q i n g ma-huizhang s h i c h a n g - t i n g - t i n g 
däj iä-d-yi4j i a n . ru 2guo-ma-huizhang 3 [ ^ J J s h i - b u - t i n g , däjiä j i u 4 -
yao-likäi z h e i 4 - g e - h u i - l e . 

50 



Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

shi'ěr 
cóngqián, zhóngguo-láobáixing you3-hen-duo-rén mei-niángo-shu, 
bu 2-hui-xiězi. xiánzái mei-niángo-shu, bú-hui-xiězi-d, b i -
yiqián-sháo-le. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

shisän 
wo 3-yao-xué m a l a i y u 3 , wo3-wen-bái-xianisheng shifóu yo u - m a l a i y u -
kěběnr. bái-xiansheng-shuó: wo-you-yi-benr 3, r i c h a n g - s h i y o n g -
malaiyu-kěběnr, jie4-gei-zhäng-xiansheng-le. zhäng-xiansheng 
j iěyong-d-shi2hou, qinkou-dui4-wo-shuô t a 1 - j i e - ^ - g e - y u e 4 , 
ke3shi-xiänzai §^-ge-yue-le, ^ - m e i - g e i - w o 3 . z h e i 4 - b e n - s h u hen-
chuming, shi-^shi-niándäi chubanshě chuban-d, biänzhu-d-ren 2  

shi-malai-zhúming-d-xuézhě, n i - k e 3 y i q u - m a i - y i - b e n r 3 . 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i s i 
g a o - x i a n i s h e n g dao-zhóngwai-shudián qu-mái-yi-benr 3 shěhuixué. 
shudian-d-ren-shuó: n i 3 - y a o - m a i - ^ - b e n r shěhuixué? zhuzuozhě 
shi-shéi? gáo-xiansheng-shuó: wo-mái má-wenming-xianisheng 
biánzhu-d. 

53 



Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

shiwů 
dá-wen-xianisheng: wo3-dao-zhóngguo-něidi y i j ing-^^-ge-duo-yuě-
l e , xiánzai-kaishi-yánj i u zhóngguo-d-^^shi-wénzi. wo-měi-
tian-báitián, zai-xuéxiáoli nian-xuéxiáo-d-góngke, wánshang 
dao-zhóngwen-yánjiushě yánjiu. shězháng s h i 4 - y i - g e láonianren2, 
zhúzuo-hěn-duó. t a - z u i j i n xiěle-yi-benr 3, wénzixué jiánshuó, t a -
shuó, t a 1 - x i e - z h e i 4 - b e n - s h u góngyóngle ^ ^ ^ - n i a n - s h i j ián. zhe 4-
ben-shu wo 3-hen-xihuan-kán, wo-yigóng you-liáng-benr. xianzái 
gěi-ni-yi-benr3, w o 3 - x i a n g - n i huózhě yě-xihuan-kan 4. wěnháo. d i -
máo-dongbái shang 4 shi-yue-bá-ri. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

shiliú 
you-yi-ge-nůhaiz h e n - l a o s h i , niänshu hen-yônggông. tä-jiä l i -
yi2-ge-nánxiäo hěn-jin. [^^j-ge-xuéxiäo sui1ran-shi-nánxiäo, 
ke 3shi-^-you-nůshěng. tai-d-fúmú j i u 4 - j i a o - t a zai-něi-ge-
nánxiäo nian-xiaoxué. you 3-yi-tiän, zhei4-ge-nůhaiz dui-tä-fúmú-
shuô: w o - ^ - x I h u a n zai-nánxiäo niänshu, tiän-tiän gen-nánshěng 
zai-yikuäir. xuéxiäoli sui1ran-yě-you hao3-ji-ge-nůshěng, k e 3 s h i 
nánsheng-geng-duô. hái-you, xuéxiäoli-d-laoshi yě s h i - n a n 2 r e n . 
wô geng-xi3huan-dao-nuxiäo qu-niänshú. 
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Lekce 36 

Přepis nahrávky ve znacích: 

Prozodická transkripce: 

s h i q l 
wo3-zai-túshuguánli kánjian-yi-benr3 tónghuácě, y i - b e n 3 -
xiáoshuó, wo3-xiang-jiělai zai-jiá-karu . túshuguán-d-rén-shuó: 
zhe4-ben-huácě ke 3yi-jiě, zhe4-ben-xiáoshuó yin1wei-shi-mingzhú, 
you-hen-duo-ren 2 yáo-kán, zhi 3-neng-zai-zhěli-kan 4, ^-neng-jiě. 
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3 Prozodická analýza 

3.1 Metody a postupy vypracování analýzy 

Jako metodu pro vypracování prozodické analýzy korpusu jsem zvolil metody 

vycházející z kvantitativní lingvistiky. Kvantitativní, nebo též statistická lingvistika, je obor, 

který má u nás kořeny již ve 30. letech 20. století. 3 3 Jedná se o disciplínu na rozhraní 

matematiky a jazykovědy, kdy se za pomoci matematických metod dají analyzovat určité 

lingvistické prvky. Marie Těšitelova tento obor v 80. letech popsala j ako součást matematické 

lingvistiky, kdy se v rámci zkoumaného textu zjišťuje kvantita či množství různých jazykových 

jevů, u kterých se pak dají analyzovat větné vztahy, jejich formální či sémantická stránka atd.3 4 

Rytmická struktura čínského textu je vytvářená větami, koly a segmenty.35 Segmenty a 

kólajsou základní stavební jednotky čínské věty. Z tohoto důvoduje analýza korpusu zaměřena 

právě na tyto dvě složky. V případě segmentů analyzuji jejich počet, průměrnou délku, velikost 

segmentů podle počtu slabik a typologii jejich rytmického průběhu. Rytmický průběh a analýza 

prominence slabik odkazuje na názvosloví přejaté z učení Oldřicha Švarného a Davida Uhra. 

Konkrétně se jedná o publikace Prozodická gramatika čínštiny a Hovorová čínština 

v příkladech I-IV.36 Co se týče kól, u nich analyzuji jejich počet, průměrnou délku jejich 

segmentů a na závěr čtyři typy rytmických sledů. 

V kapitole 3.2 analýza segmentů uvádím u jednotlivých typů rytmických sledů 

segmentu zpravidla dva až tři příklady. 3 7 U šesti-, sedmi- a víceslabičných segmentů může být 

uvedeno příkladů méně, jelikož se některé rytmické sledy v korpusu objevují pouze jednou. 

Jednotlivé analýzy jsou obohaceny o tabulky a grafy s popisem daných číselných hodnot. 

ČERNÝ, Jiří. Dějiny lingvistiky. Olomouc: Votobia, 1996, str. 128. 
TĚŠITELOVA, Marie. Kvantitativní lingvistika. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1987, str. 8-9. 
UHER. David a Tereza SLAMĚNÍKOVÁ: Prozodická analýza monologu. Dálný východ 2015, V(2), s. 105. 
Názvosloví je vysvětleno v teoretické části této práce. 
Pro formální styl zápisu viz Ediční poznámka 
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3.2 Analýza segmentů 

3.2.1 Obecné charakteristiky segmentů 

Analyzovaný korpus obsahuje 1019 segmentu, které jsou složeny z celkem 3 662 slabik. 

Segmenty jsou tvořeny jednou až devíti slabikami a průměrná délka segmentuje 3,6 slabiky. 

Graf č. 1: Zastoupení segmentů podle počtu slabik 

jednoslabičné 

dvojslabičné 

trojslabičné 

čtyřslabičné 

pětislabičné 

• šestislabičné 

• sedmi- a víceslabičné 

Jak můžeme vidět z grafu č. 1, zhruba 75% korpusu tvoří dvojslabičné, trojslabičné 

a čtyřslabičné segmenty, mezi nimiž nejpočetněji zastoupenou skupinou jsou trojslabičné 

segmenty (25,7%). Nejméně zastoupenou skupinou jsou v tomto případě segmenty 

jednoslabičné, kterých je v korpusu pouze 16 a tvoří tak necelé 2% všech segmentů. Ovšem 

pokud bychom rozdělili skupinu sedmi- a víceslabičných segmentů dále na osmi-

a devítislabičné, pak by byly nejméně zastoupenou skupinou segmentů právě tyto dvě skupiny. 

Osmislabičných segmentů je v korpusu celkem 6 a devítislabičné jsou v korpusu pouze 3, čili 

dohromady se podílí na pouhých 0,9% z celého korpusu.38 Podrobný rozbor můžeme vidět níže 

v tabulce č. 1. 

3 8 V excelovém souboru, který obsahuje podrobnou analýzu korpusu, jsou sedmi- a víceslabičné segmenty dále 
rozděleny i na osmi- a devítislabičné. V práci však pro zjednodušení v tabulkách a grafech uvádím hodnoty 
součtu těchto daných segmentů. 
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Tabulka č. 1: Zastoupení segmentů podle počtu slabik 

Typ segmentu Počet Procentuální zastoupení 

jednoslabičné 16 1,6% 

dvojslabičné 248 24,3 % 

trojslabičné 262 25,7 % 

čtyřslabičné 242 23,7 % 

pětislabičné 149 14,6 % 

šestislabičné 75 7,4% 

sedmi- a víceslabičné 27 2,7 % 

Celkem 1019 100% 

Dále, co se týče počtu iktů, se v analyzovaném korpusu vyskytují segmenty j ednoiktové, 

dvouiktové, tříiktové a čtyř- a pětiiktové. 3 9 Jak lze vyčíst z grafu č. 2, zastoupení jednoiktových 

a dvouiktových segmentů je téměř totožné, dohromady čítají zhruba 90% celého korpusu. 

Maličko početnější jsou segmentyjednoiktové, kterých je 466 a činí necelých 46% celkového 

počtu. Tři avíceiktové segmenty, kterých je dohromady 97, mají v korpusu zhruba 10% 

zastoupení. Pokud bychom je chtěli ještě dále rozdělit, tříiktových segmentů je 90, čtyř 

a pětiiktových segmentuje 7, což je hodnota zhruba 0,7% z celkového korpusu. 

Tři až pětiiktové segmenty v grafu označuji jako „3+iktové" 
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Graf č. 2: Zastoupení segmentů podle počtu iktů 

3+iktové 
9% 

Tabulka č. 2: Segmenty podle počtu iktů 

Typ segmentu Počet Procentuální zastoupení 

jednoiktové 466 45,75 % 

dvouiktové 456 44,75 % 

tři a víceiktové 97 9,5 % 

Celkem 1019 100% 

Tabulka č. 2 obsahuje konkrétní hodnoty zastoupení segmentů podle počtu iktů. 

Segmentů s jednou arzí je nejvíce, nej méně j e segmentů s tři a více arzemi. 
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Tabulka č. 3: Prominence slabik 

Prominence slabik Počet Procentuální zastoupení 

Zdůrazněně tonická (ZT) 86 2,3% 

Plně tonická iktová (PI) 1204 32,9% 

Plně tonická neiktová (PN) 470 12,8% 

Oslabeně tónická iktová (Ol) 383 10,5% 

Oslabeně tónická neiktová (ON) 285 7,8% 

Atónická (AT) 1234 33,7% 

Celkem 3662 100,0% 

Z tabulky č. 3 můžeme vidět, že největší zastoupení mají v korpusu slabiky atonické. 

Druhým nej větším celkem jsou slabiky plně tónové iktové. Slabiky, které mají zachovaný tón, 

se na korpusu podílejí zhruba ze 48%, což znamená, že u více než poloviny všech slabik došlo 

buď k oslabení nebo úplnému vypuštění tónu. 

3.2.2 Jednoslabičné segmenty 

V rámci mého korpusu se jednoslabičné segmenty tvořené lichou iktovou slabikou 

objevily v šestnácti případech. V patnácti případech se jedná o jednoslabičné jednoiktové 

segmenty, které nesou plnou tonickou prominenci (PI), v jednom případě se jednalo o 

jednoslabičný jednoiktový oslabeně tónický segment (Ol). Oslabeně tónický segment se 

vyskytl uprostřed věty, segmenty s plnou tonickou prominencí se vyskytovaly na začátku věty, 

popřípadě na začátku kola, popřípadě tvořily samostatný jednoslabičný kolon. 

Typy jednoslabičných segmentů: 

/báo/ 35_14_2_k4_l 
/wo/ 36_2_2_k3_l 
/shang 4/ 36 15 8 k l 2 
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3.2.3 Dvojslabičné segmenty 

V korupusu se vyskytuje celkem 248 dvojslabičných segmentu. Dvojslabičné segmenty 

mohou být jednoiktové descendentní nebo jednoiktové ascendentní, přičemž v mém korpusu je 

jejich zastoupení zhruba 61% ascendentní ch k 39% descendentním segmentům (viz Tabulka č. 

4 níže). 

Typy dvojslabičných segmentů: 

1) Descendentní 

/ f íiqin/ 
/ s u o 3 y i / 
/dôu-shuô/ 

35_ _3 _5_ Jel ^ 40 
36 _3 2 Jel _1 
36 7 7 k5 2 

2) Ascendentní 

/cóngqián/ 
/duô-bänr/ 
/budan 4/ 

35_ _1_ _1_ _kl_ _1 
35_ _9_ _3_ _kl_ _2 
36 7 5 k2 1 

Tabulka č. 4: Dvojslabičné segmenty 

Typ rytmického sledu Počet Procentuální zastoupení 

descendentní 96 38,7 % 

ascendentní 152 61,3 % 

Celkem 248 100% 

Jak můžeme vidět z tabulky č. 4, zastoupení ascendentního rytmického sledu je více než 

61%, zastoupení descendentního sleduje zhruba 39%. Ascendentní sled tedy převažuje téměř 

ze 2/3. 

4 0 Číselná řada odkazuje na konkrétní segment v rámci korpusu. Jedná se o Lekci 35, text č. 3, věta č. 5, kolon č. 
1, segment 1. Následující příklady mají všechny stejný způsob označení (viz Ediční poznámka v úvodu práce). 
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3.2.4 Trojslabičné segmenty 

Korpus obsahuje celkem 262 trojslabičných segmentu. Trojslabičné segmenty mohou 

mít jeden nebo dva ikty. Jednoiktové se dělí na jednoiktové descendentní nebo na jednoiktové 

ascendentní. Jednoiktové descendentní se pak dále mohou vyskytovat ve formě s předklonkou 

(proklitikon), 4 1 jednoiktové ascendentní se mohou vyskytovat ve formě s príklonkou 

(enklitikon).42 Segmenty s dvěma ikty pak označujeme jako dvouiktové akronymické. 

Typy tříslabičných segmentů: 

1) Jednoiktový 

A. Jednoiktový descendentní 

a) Jednoiktový descendentní jako celek 

/wěi-shenme/ 35_3_4_k5_l 
/yě-kari4-kan/ 35_5_8_kl_5 
/zhäng-xiansheng/ 36_13_3_kl_l 

b) Jednoiktový descendentní s předklonkou 

/wo-xihuan/ 35_9_l_k 1_1 
/ q i n g - s h u d i a n / 36_9_8_kl_5 
/ z a i - j iä-karu/ 36_ľž'_l_k3_2 

B. Jednoiktový ascendentní 

a) Jednoiktový ascendentní jako celek 

/you-yuányin/ 35_l_5_kl_2 
/yao-käishí/ 3 6 _ 7 _ 2 _ k 2 _ 1 

/ g e i - x i a o z h a n g / 36_8_6_k3_2 
b) Jednoiktový ascendentní s príklonkou 

/ n i a n s h u - l e / 
/kôuhäor-shi/ 
/bú-jiän-le/ 

2) Dvouiktový akronymický 

/ b a i j iäxing/ 
/ x u e 2 - n i a n - z i / 
/diänyuan-shuô/ 

V zápisech se označují jako pDE (proklitikon+Descendetnce) 
V zápise se označují jako ASe (Ascendence+enklitikon). 

35_6_4_k4_3 
35_10_3_k3_3 
36 2 3 k2 3 

35_l_l_k2_2 
35_l_3_k2_2 
36 9 6 k l 1 
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Graf č. 3: Typologie tříslabičných segmentů podle rytmického sledu 

• AS ASe • DE pDE • AKR 

Jak je možno vidět na grafu č. 3, v rámci tříslabičných segmentů jsou nejpočetněji 

zastoupenou skupinou segmenty dvouiktové akronymické (AKR), které čítají zhruba 35% 

segmentů. Jednoiktové descendentní segmenty dohromady čítají zhruba 39%, ale jedná se o 

kombinaci jak jednoiktových descendentních (18,7%), tak jednoiktových descendentních 

s předklonkou (20,2%). Jednoiktové ascendentní segmenty dohromady tvoří zhruba 26%, 

z toho je však nejméně početně zastoupena skupina jednoiktových ascendentních s príklonkou, 

která se na celkové hodnotě podílí pouze 6%. To vychází na zhruba 1/6 oproti nejpočetněji 

zastoupené skupině segmentů (AKR), a na celkové hodnotě souboru tříslabičných segmentů se 

podílí zhruba 1/16. 

Tabulka č. 5: Tříslabičné segmenty 

Typ rytmického sledu Počet Procentuální zastoupení 

Jednoiktový descendentní 

jako celek (DE) 
49 18,7 % 

Jednoiktový descendentní 

s předklonkou (pDE) 
53 20,2 % 

64 



Jednoiktový ascendentní jako 

celek (AS) 
53 20,2 % 

Jednoiktový ascendentní 

s príklonkou (ASe) 
16 6,1 % 

Dvouiktový akronymický 

(AKR) 
91 34,7 % 

Celkem 262 100% 

Jak je vidět z tabulky č. 5, u tříslabičných segmentů se v tomto textu objevují všechny 

typy rytmických sledů. Nejpočetněji zastoupené jsou dvouiktové akronymické segmenty, které 

dohromady tvoří téměř 35% textu. Na druhou stranu nejméně jsou zastoupeny segmenty 

jednoiktové ascendentní s príklonkou, které tvoří pouze 6% textu. 

3.2.5 Ctyřslabičné segmenty 

Zkoumaný korpus obsahuje celkem 242 čtyřslabičných segmentů. Segmenty dělíme 

podle počtu iktů na jednoiktové, nebo dvouiktové. Kromě již v předchozí podkapitole 

zmíněných jednoiktových descendentních a ascendentních segmentů, nám u čtyřslabičných 

segmentů přibývá možnost kombinace ascendentního a descendentního sledu. U dvouiktových 

segmentů se může jednat o akronymickou strukturu, popřípadě o kombinaci dvou 

ascendentních nebo dvou descendentních sledů. 

Typy čtyřslabičných segmentů: 

1) jednoiktový 

A. jednoiktový descendentní 

a) jednoiktový descendentní jako celek 

/malushang-d/ 35_8_4_k4_2 
/gäo-lao-xiansheng/ 35_20_6_k5_3 
/sän-ge-yue-le/ 36_13_3_k3_2 

b) jednoiktový descendentní s předklonkou 

/you-báizi-ma/ 35_5_6_k2_l 
/shi-méi-baruf a/ 35_8_3_k6_2 
/zai-gčngzuoshang/ 36 3 3 k2 2 
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B. jednoiktový ascendentní 

a) jednoiktový ascendentní jako celek 

/wo-gen-däjiě/ 3^_3_4_k4_l 
/wo-d-zuofa/ 35_16_4_kl_l 

b) jednoiktový ascendentní s príklonkou 

/yao-gôngzuô-ne/ 35_3_4_k5_3 
/yi-diänr-fän-chi/ 35_19_2_k2_3 
/kao-däxué-le/ 3 6 _ 4 _ 3 _ k 3 _ 2 

C. jednoiktový, kombinace ascendentního a descendentního sledu 

/läotóur-tingi j i a n / 3 ^ _ 5 _ 5 _ k l _ l 

2) dvouiktový 

A. dvouiktový, kombinace dvou descendentních sledů 

/xiän-xue-yuweri2/ 35_l_2_k2_l 
/ h a i 2 - y o u - m i n g r e n / 35_5_l_k4_2 
/ s h i - y u e - y i - r i / 35_10_3_kl_3 

B. dvouiktový, kombinace dvou ascendentních sledů 

/bu 2-hui-chu-cuô/ 35_16_6_k3_2 
/yibian1-gôngzuô/ 3^_6_3_k4_2 
/yuanzi-xuéshě/ 3^_7_8_k2_l 

C. dvouiktový akronymický 

a) dvouiktový akronymický jako celek 

/pinyin-zimů/ 35_l_3_k3_3 
/shangxue-yíqián/ 35_2_2_kl_2 
/yě-suan-zai-něi/ 3^_4_5_k3_2 

b) dvouiktový akronymický s předklonkou 

/jiao-biéren-kän/ 3^_5_2_k2_4 
/ni-laorenjiä/ 3^_5_7_k3_l 
/shi-shang 4-daxué/ 3^_3_l_k2_2 

66 



c) dvouiktový akronymický s príklonkou 

/ q i s h i - s u i - l e / 35_3_l_kl_3 
/ h a o - j i - c i - l e / 35_18_3_k3_3 
/bu 4-neng-yông-le/ 35 22 2 k8 2 

Graf č. 4: Čtyřslabičné segmenty podle hlavních typů rytmického sledu 

jednoiktové ascendentní 

jednoiktové descendentní 

jednoiktové AS+DE 

dvouiktové ascendentní 

dvouiktové descendentní 

dvouiktové akronymické 

Vzhledem k udržení přehlednosti grafu jsem se rozhodl čtyřslabičné segmenty v grafu 

rozdělit podle rytmického sledu pouze na šest hlavních skupin tak, jak je uvádím ve výčtu výše. 

Jedná se o tři typy j ednoiktových segmentů - descendentní, ascendentní a jejich kombinace, a 

tři typy dvouiktových segmentů - descendentní, ascendentní a akronymické. Jak lze vidět, 

nej početnej ěí zastoupenou skupinou jsou dvouiktové akronymické segmenty, které tvoří zhruba 

65% všech čtyřslabičných segmentů. Druhou nej početnější skupinou jsou dvouiktové 

descendentní segmenty, které tvoří zhruba 21% segmentů. Jednoiktové a dvouiktové 

ascendentní segmenty naopak tvoří pouhých zhruba 6% čtyřslabičných segmentů. 

Podrobnější rozdělení typů rytmického sledu u čtyřslabičných segmentuje možné vidět 

v tabulce č. 6 uvedené níže. Jednoiktová kombinace ascendentního a descendentního sledu se 
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v textu vyskytuje pouze jednou, dvouiktový akronymický rytmus jako celek je v textu 

zastoupen z téměř 50%. 

V rámci analýzy segmentů uvedené v přiloženém excelovém souboru jsem mezi typy 

rytmického sledu určil i jednu dvouiktovou kombinaci ascendentního a descendentního rytmu, 

aleje pravděpodobné, že se z mé strany jedná o špatně určený segment. Proto jsem se rozhodl, 

i přes to, že je dohledatelný v excelovém souboru analýzy, jej nezařadit mezi výsledky v tabulce. 

Jedná se pouze o jeden segment, tudíž nijak významně neovlivní výslednou podobu analýzy 

čtyřslabičných segmentů. 

Tabulka č. 6: Čtyřslabičné segmenty 

Typ rytmického sledu Počet Procentuální zastoupení 

Jednoiktový ascendentní jako 

celek 
2 0,8 % 

Jednoiktový ascendentní 

s príklonkou 
7 2,9 % 

Jednoiktový descendentní 

jako celek 
3 1,2 % 

Jednoiktový descendentní s 

předklonkou 
15 6,2 % 

Jednoiktový, kombinace 

ascendentního a 

descendentního sledu 

1 0,4% 

Dvouiktový, kombinace dvou 

ascendentních sledů 
7 2,9 % 

Dvouiktový, kombinace dvou 

descendentních sledů 
51 21,1 % 

Dvouiktový akronymický 

jako celek 
118 48,8 % 

Dvouiktový akronymický 

s předklonkou 
28 11,6% 

Dvouiktový akronymický s 

príklonkou 
9 3,7 % 

Celkem 242 100% 
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3.2.6 Pětislabičné segmenty 

Korpus práce obsahuje celkem 149 pětislabičných segmentů. V rámci mého korpusu se 

objevují slabiky s jedním, dvěma a třemi ikty. 

Příklady typů pětislabičných segmentů v korpusu: 

1) jednoiktový 

A. jednoiktový, kombinace ascendentního a descendentního sledu 

/ zuof än-shen2itie-d/ 35_19_l_k2_2 
/ y i j ing-guôqu-le/ 36! 1 3:_k4_2 

B. jednoiktový descendentní s předklonkou 

/shang-nar-qule-ne/ 36 2 4 k l 3 

2) dvouiktový 

A. dvouiktový, kombinace dvou ascendentních sledů 

/yáofan-d-xiaoháir/ 35_19_2_kl_3 
/shiliú-sui-yíshäng/ ^6_4_2_k3_3 

B. dvouiktový, kombinace dvou ascendentních sledů s príklonkou 

/nůrén-di-yi-le/ 35_ll_l_k4_3 
/burú-cóngqián-le/ 361 1 1_k4_2 

C. dvouiktový, kombinace dvou descendentních sledů 

/zhčngguo-xiao-haiz/ 35> 1 1_kl_2 
/ y e 3 - s h i - y o u m i n g - d / 35_4_l_k3_l 
/ ta^en-neng-dédao/ 36! 5 1_k4_2 

D. dvouiktový, kombinace dvou descendentních sledů s předklonkou 

/ h e n - x i h u a n - t a ^ e n / 35_2_l_k3_2 
/you-liang-ge-ér* z/ 35_18_l_kl_2 
/ z a i - w o 3 - d i - y i - c i / 36_7_2_kl_l 

E. dvouiktový akronymický jako celek 

/hen 3-duo-ren-xiwang/ 35_5_2_kl_l 
/dôngfangren-cóngqián/ 3 5 _ l l _ l _ k 3 _ l 
/hěn-hao-d-gčngrén/ 36_5_2_kl_5 

F. dvouiktový akronymický s předklonkou i príklonkou 

/you-ěrshiwů-ge/ 35_l_3_k4_3 
/you-shen 2me-yong-ne/ 36 1 3 k5 2 
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G. dvouiktový akronymický s předklonkou 

/ba-zhe 4-ben-huäce/ 35_5_8_kl_3 
/dou-xiěbushanglái/ 35_7_l_k4_3 
/shi-wúshi-niándäi/ 36_13_4_k2_l 

H. dvouiktový akronymický s príklonkou 

/yôu-kuai-chuban-le/ ^5_4_2_k3_3 
/ you3-hen-duo-nián-le/ 35_16_3_k3_3 
/yljing-mäiwán-le/ 36 9 6 k2 1 

3) tříiktový 

A. tříiktový akronymický s předklonkou 

/lao-xiäozhang-chángshôu/36_8_7_k4_l 
B. tříiktový akronymický s ascendentním sledem 

/liú-nianji-yíxiä/ 35_6_3_kl_3 
C. tříiktový akronymický s descendentním sledem 

/daxue-nánnůshěng/ ^5_6_4_k3_l 
/ yöu-ren-dui4-ta-shuö/ 3 6 _ l _ 3 _ k l _ l 
/zhöngguo-laobaixing/ 36 12 1 k2 1 

Graf č. 5: Hlavní rytmický sled u pětislabičných segmentů 
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Vzhledem k velkému množství různých příkladů pětislabičných segmentů v korpusu 

jsem se rozhodl vizualizaci segmentů v grafu č. 5 zjednodušit. Jak můžeme vidět, graf je 

rozdělen podle počtu iktů na jednoiktové, dvouiktové a tříiktové segmenty. Nej početnější 

skupinou pětislabičných segmentů jsou segmenty dvouiktové, které tvoří zhruba 77%. 

Nejmenší zastoupení pak mají segmenty jednoiktové, které se na souboru podílejí 2%. 

Vzhledem k různorodosti rytmických sledů pětislabičných segmentů budou výsledky 

podrobněji vysvětleny v tabulce č. 7. 4 3 

Tabulka č. 7: Pětislabičné segmenty 

Typ rytmického sledu Počet Procentuální zastoupení 

1 
pDE 1 0,7% 

1 
AS+DE 2 1,3% 

AS+AS 4 2,7% 

AS+ASe 2 1,3% 

DE+DE 36 24,2% 

pDE+DE 6 4,0% 

pAKRe 4 2,7% 

pDE+AS 22 14,8% 

2 AKR+AS 1 0,7% 

AKR+DE 1 0,7% 

DE+AKR 1 0,7% 

DE+AS 24 16,1% 

DE+ASe 11 7,4% 

AS+DE 1 0,7% 

AS+p/e+DE 2 1,3% 

AKR+AS 1 0,7% 

3 DE+AKR 28 18,8% 

pDE+AS 2 1,3% 

celkem 149 100,0% 

4 3 Pro přehlednost v tabulce používám zkratky stejným způsobem, v jakém jsou použity v excelovém dokumentu 
analýzy korpusu. Vysvětlivky k jednotlivým zkratkám viz vysvětlivky použitých zkratek v úvodu práce. 
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V tabulce č. 7 vidíme zastoupení všech přítomných pětislabičných rytmických sledů 

korpusu. Z celkového počtu 149 segmentů je jich 115 dvouslabičných, 31 tříslabičných a pouze 

3 jsou jednoslabičné. V rámci dvouslabičných segmentů můžeme vidět, že nej větší zastoupení 

mají dvouiktové segmenty v kombinaci dvou descendentních sledů, následně dvouiktová 

akronymická struktura a akronymická struktura s descendentním sledem s předklonkou. 

Dohromady se tyto tři typy segmentů podílejí na zhruba 71% všech dvouiktových 

pětislabičných segmentů korpusu, a také tvoří zhruba 55% všech pětislabičných segmentů. 

3.2.7 Sestislabičné segmenty 

V mém korpusu se vyskytuje celkem 75 šestislabičných segmentů a podle počtu arzí je 

dělím na dvouiktové a tříiktové. 

Některé typy šestislabičných segmentů: 

1) dvouiktový 

a. dvouiktový, kombinace dvou ascendentních sledů 

/sni'ěr-sui-d-hai 2z/ 3 6 _ 4 _ 8 _ k 3 _ 2 

b. dvouiktový, kombinace dvou descendentních sledů 

/ke 3shi-malushang-d/ 3^_8_4_k3_l 
/dóu-xiě-d-hen-mingbai/ 35_13_2_k7_l 
/you-yi-ge-nůhaiz/ 36_16_l_kl_l 

c. dvouiktový, kombinace dvou descendentních sledů s předklonkou 

/ xue-yůwen-d-shi 2hou/ 3 5_l_3_k 1_1 
/ z a i - z h e 4 - g e - d i f ang-d/ 3^_8_3_kl_2 
/zui-käiming-d-fúqin/ 3^_5_2_k2_3 

d. dvouiktový akronymický s príklonkou 

/ you 3-yi-ge-kôuhäor-shi/ 35_16_4_kl_2 
/när-neng-kao-däxué-ne/ 3 ^ _ 4 _ 4 _ k 3 _ l 

e. dvouiktový akronymický s předklonkou 

/hen-dôngting-d-kôuhäor/ 35_8_4_kl_4 
/xue-hanyu-d-xuéshěng/ 35_15_l_kl_2 

2) tříiktový 

a. kombinace tří descendentních sledů 

/dang1zuo-richang-gčngke/ 35 9 1 k2 2 
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/ wo 3-you-liáng-ge-didi/ 35_20_l_kl_l 
b. tříiktový akronymický s ascendentním sledem 

/túshuguán-d-rén-shuo/ 36 17 2 k l 1 
c. tříiktový akronymický s descendentním sledem 

/you-yi-ge-góngren-shuó/ 3 6 _ 5 _ l _ k l _ l 
/ zhi 3-neng-zai-zhěli-kan 4/ 36_17_2_k5_l 

d. kombinace dvou descendentních sledů s ascendentním 

/ ni 3men-riyóng-d-qian 2/ 35_3_4_k3_l 
/xiánzai-kaishi-yánj iů/ 36_15_l_k3_l 

e. kombinace descendentního sledu s dvěma sledy ascendentními 

/ ni 3men-riyóng-d-qian 2/ 35_3_4_k3_l 
/xiánzai-kaishi-yánj iů/ 36_15_l_k3_l 

Graf č. 6: Hlavní rytmický sled u šestislabičných segmentů 

2iktové 
45% 

2iktové 3iktové 

Z grafu č. 6 můžeme vidět, že rozložení hlavních rytmických sledů u šestislabičných 

segmentů je poměrně vyrovnané mezi dvou a tříiktovými segmenty. Dvouiktové segmenty 

čítají 45%, tříiktové segmenty 55% všech šestislabičných segmentů. Jak u dvou, tak tříiktových 
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segmentu byly nej početnější segmenty s akronymickým sledem (dohromady 60%), 

následované sledem descendentním (dohromady 30%). Podrobnější rozbor viz tabulka č. 8. 

Tabulka č. 8: Sestislabičné segmenty 

Typ rytmického sledu Počet Procentuální zastoupení 

AS+Ase 1 1,3% 

DE+DE 7 9,3% 

pDE+DE 5 6,7% 

2 DE+ASe 3 4,0% 

pDE+AS 10 13,3% 

pDE+ASe 3 4,0% 

AS+p/e+DE 5 6,7% 

DE+DE+DE 11 14,7% 

AKR+AS 1 1,3% 

AKR+ASe 1 1,3% 

DE+AKR 7 9,3% 

3 DE+AKRe 2 2,7% 

DE+DE+AS 12 16,0% 

DE+AS+AS 4 5,3% 

pDE+AKR 2 2,7% 

pAKR+DE 1 1,3% 

celkem 75 100,0% 

V tabulce č. 8 j sou znázorněny všechny typy rytmického sledu šestislabičných segmentů 

korpusu. Ze 75 celkových segmentů připadá 34 segmentů na dvouiktové a 41 segmentů na 

tříiktové. Nejpočetnější rytmické sledy v rámci tříiktových segmentů je struktura kombinace 

dvou descendentních sledů s ascendentním, následována kombinací tří descendentních sledů. 

Co se týče dvouiktových segmentů, tam je nejpočetnější akronymická struktura s předklonkou, 

následována kombinací dvou descendentních sledů. Obecně, jak mezi dvouiktovými, tak 
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tříiktovými rytmickými sledy převládají sledy akronymické a descendentní. Dohromady tvoří 

90% všech šestislabičných segmentů. 

3.2.8 Sedmi- a víceslabičné segmenty 

V korupusu se vyskytuje celkem 27 sedmi- a víceslabičných segmentů. Jedná se o 18 

sedmislabičných, šest osmislabičných a tři devítislabičné segmenty. 

Typy sedmislabičných segmentů: 

1) tříiktový, kombinace dvou descendentních sledů a sledu ascendentního 

/ k e 3 s h i - n i - m é i - z a i - f a n g u a n r / 35_19_5_k2_l 
/zhôngguo-d-yuánshi-wénzi/ 36_15_l_k3_2 

2) čtyřiktový, kombinace dvou descendentních sledů a akronymického sledu 

/yě-sni-hao-d-gongzuozně/ 36_3_3_k2_3 
/ke 3shi-yi 2-ge-zhčngxueshěng/ 36_3_l_k4_l 

Ostatní sedmi slabičné rytmické sledy se v korpusu vyskytují pouze jednou, proto je 

nezahrnuji v příkladech. 

Typy osmislabičných segmentů: 

1) tříiktové, kombinace tří descendentních sledů s předklonkou 

/shi-zhônghua-rénmin-gôngheguo/ 35_10_3_kl_4 

2) čtyřiktový, kombinace dvou descendentních a akronymického sledu 

/ wo3men-daxue-d-túshugušn/ 35_21_l_kl_l 

Typy devítislabičných segmentů: 

1) čtyřiktový, kombinace tří descendentních a ascendentního sledu 

/richang-shiyong-malaiyu-kěběnr/ 36_13_2_k3_l 

2) pětiiktový, kombinace tří descendentních a akronymického sledu 

/xi1wang-zhônghua-rénmin-gôngheguó/ 35 10 3 k5 2 
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Graf č. 7: Hlavní rytmický sled u sedmi- a víceslabičných segmentů 

5iktový 2iktový 
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Z grafu č. 7 můžeme vidět, že v rámci sedmi- a víceslabičných segmentů stále převažují 

tříiktové segmenty, které dohromady tvoří 2/3 segmentů. Nejmenší podíl má pětiiktový 

devítislabičný segment, který se v korpusu nachází pouze jednou. 

Tabulka č. 9: Sedmi- a víceslabičné segmenty 

Typ rytmického sledu Počet Procentuální zastoupení 

DE 1 5,6% 
2 

jiné 1 5,6% 

DE 1 5,6% 

3 AKR 10 55,6% 

jiné 2 

4 AKR 3 16,7% 

Celkem sedmislabičné 18 100,0% 

Typ rytmického sledu Počet Procentuální zastoupení 

DE 1 16,7% 
3 AKR 2 33,3% 

jiné 2 33,3% 
4 AKR 1 16,7% 

Celkem osmislabičné 6 100,0% 
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Typ rytmického sledu Počet Procentuáln í zastoupení 

n AKR 1 33,3% 
4 jiné 1 33,3% 
5 AKR 1 33,3% 

Celkem devítislabičné 3 100,0% 

Jak můžeme vidět v tabulce č. 9, tří- až pětiiktové akronymické segmenty tvoří zhruba 

56% všech sedmi- a víceslabičných segmentů. V rámci dvou- a tříiktových sedmi- a 

víceslabičných segmentů se v korpusu vyskytuje zhruba 11% segmentů s descendentním 

sledem, zbytek je tvořen segmenty spadajících do kategorie jiné. 
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3.3 Analýza kól 

3.3.1 Velikost kól 

Anylzovaný korpus se skládá ze 170 vět, které tvoří 464 kól. Nej menší počet kól 

obsažených ve větě je jeden, nej větší počet je devět. 

Graf č. 8: Zastoupení vět podle počtu kól 

Jak můžeme vidět na grafu č. 8, nej početnější skupinou jsou věty dvou- a tříkolové, 

které dohromady čítají téměř 60% všech vět. Nej menší zastoupení má věta devítikólová, která 

se v textu objevuje pouze jednou. V korpusu dále chybí věty osmikólové. Detailnější číselný 

rozbor je vidět v tabulce č. 10. 

Tabulka č. 10: Věty podle počtu kól. 

Typ věty Počet Procentuální zastoupení 

Jednokólové 28 16,5 % 

Dvoukólové 61 35,9 % 
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Tříkólové 40 23,5 % 

Čtyřkol ové 24 14,1 % 

Pětikólové 10 5,9 % 

Sestikólové 3 1,8 % 

Sedmikólové 3 1,8 % 

Devítikólové 1 0,6 % 

Celkem 170 100% 

Graf č. 9: Zastoupení kólpodle velikosti 

2-segmentální 
42,5% 

Korpus se skládá ze 464 kól, která jsou tvořaně jedním až šesti segmenty. Průměrná 

délka kola je 2,2 segmentu. Na grafu č. 9 můžeme vidět, že největší zastoupení mají kola o dvou 

segmentech, nejmenší zastoupení mají kola o pěti a šesti segmentech. Kola o jedno, dvou a 

třech segmentech dohromady tvoří více než 91% korpusu, jak můžeme vidět v níže uvedené 

tabulce č. 11. 
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Tabulka č. 11: Kola podle počtu segmentu 

Typ kóla Počet Procentuální zastoupení 

Jednosegmentální 117 25,2 % 

Dvojsegmentální 197 42,5 % 

Troj segmentální 109 23,5 % 

Ctyřsegmentální 30 6,5 % 

Pěti segmentální 6 1,3 % 

Sesti segmentální 5 1,1 % 

Celkem 464 100% 

Příklady typů kól: 

1) jednosegmentální 

/you-fúyin/ 35_l_5_k2 
/zhäng-siming--shuô/ 36_4_5_kl 

2) dvojsegmentální 

/ y i d i n g x i a n 1 -xue-yingwen-zimu/ 35_l_4_k2 
/ t a - h ä n y u shuo 1-d-hěn-hao/ 36_6_2_kl 

3) troj segmentální 

/wo3-d-fúqin j m n i a n q i s h i - s u i - l e / 35_3_l_kl 
/dä-lú b i - x i a o - l u róngyi-zôu/ 36 2 1 k5 

4) ctyřsegmentální 

/tingshuô zäiban bi-yuánban geng-yôuyông/ 35 4 3 k l 
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/ s h i ' e r - s u i yíxiä-d-háiz k e 3 y i - m a i bän-piao/ 
36 4 8 k2 

5) pětisegmentální 

/wo-xiwäng ni-laorenjiä ba-zhe4-ben-huacě gei-däjiä yě-
kan4-kan/ 35_5_8_kl 

/you3-ren-shuô zhei4-ge-gôngrén búdan s h i 4 - y i - g e hěn-hao-
d-gčngrén/ 36 5 2 k l 

6) šestisegmentální 

/túshu-múlú gen-túshu jiěshao l i b i a n dôu-you shuming/ 
35_13_2_kl 

/ s u o 3 y i w o - y i z h i - d wängbuliao 3 fúqin ta-laorenjiä shuo 
d-hua/ 36 7 10 k2 

3.3.2 Rytmické členění kól 

Analyzovaný korpus obsahuje 464 kól tvořených jedním až šesti segmenty. Ze 

zkoumaného vzorku jde dále určit celkový počet rytmických sledů, který v mém korpusu činí 

1352 rytmických sledů. Nej menší kola jsou tvořena jedním sledem, v rámci mého korpusu se 

zde řadí i liché jednoiktové slabiky, naopak největší kolon obsahoval sledů osm. Jeden kolon 

tedy v průměru obsahuje 2,91 sledů. 

Tabulka č. 12: Velikost kól podle počtu sledů 

Počet sledů Počet Procentuální zastoupení 

1 49 10,6% 

2 152 32,8% 

3 128 27,6% 
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4 88 19,0% 

5 26 5,6% 

6 16 3,4% 

7 3 0,6% 

8 2 0,4% 

9 0 0,0% 

Celkem 464 100,0% 

Z tabulky č. 12 vidíme, že nejpočetnější skupinou jsou kola tvořená dvěma sledy, které 

zaujímají téměř 1/3 korpusu. Následují kola tvořená třemi sledy, kterých je v korpusu více než 

VA. V nej menším zastoupení se v textu objevují kola se sedmi a osmi sledy, kterých je v korpusu 

celkem 5 a tvoří tak zhruba 1% z celkového počtu. 

Pro grafické označení rytmických sledů kól při jejich analýze jsem použil zavedená 

pravidla z Hovorově čínštiny v příkladech III44 Oldřicha Švarného a dvou článků Terezy 

Slaměníkové, Rytmické členění příkladových vět Učebního slovníku jazyka čínského (hesla 1— 

50)45 aAn Analysis ofthe Correlation between Speech Tempo and Rhytmical Segmentation in 

Standard Chinese.46 

Tereza Slaměníková kola podle jejich rytmického sledu rozděluje na čtyři typy: 

1. Typ A - kola tvořená jedním sledem, popřípadě lichou slabikou 

2. Typ B - kóla, u nichž nedochází k bezprostřednímu sousedství arzí 

3. Typ C - kóla s bezprostředním sousedstvím arzí 

4 4 ŠVARNÝ, Oldřich a kol. Hovorová čínština v příkladech III. Olomouc: Univerzita Palackého, 1998, str. 23-61, 

33, 42, 125-147. 
4 5 SLAMĚNÍKOVÁ, Tereza: Rytmické členění příkladových vět Učebního slovníku jazyka čínského (hesla 1-
50). Dálný východ 2016, VI (2), s. 64-82. 
4 6 SLAMĚNÍKOVÁ, Tereza: An Analysis ofthe Correlation between Speech Tempo and Rhytmical Segmentation 
in Standard Chinese. Studia Orientalia Slovaca 2018, Str. 167-169. 
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4. Typ D - kola s vloženou atonickou slabikou, díky níž nedochází k bezprostřednímu 

sousedství arzí 

Jak lze vidět z grafu č. 10, nejpočetněji zastoupené j sou kóla typu B (42%) a kola typu 

C (35,3%), které dohromady tvoří téměř 80% celého souboru. Oba další typy, jak A, tak D, j sou 

v korpusu zastoupeny téměř stejnou měrou, oba se vyskytují ve zhruba 10% případů. 

3.3.2.1 Kóla typu A 

Kóla s jedním sledem v mém korpusu čítají padesát výskytů a tvoří zhruba 10% 

celkového textu. Z hlediska rytmického členění se objevují jako liché jednoiktové slabiky, 

slabiky s ascendentním rytmem, slabiky s desdcendentním rytmem, nebo descendentním 

rytmem s předklonkou a také všemy typy rytmu akronomického. 
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Typy rytmů v rámci kól typu A: 

1. lichá jednoiktová slabika 

/wo/ 
2. ascendentní sled 

/you-fúyin/ 
/zhôngj i / 

3. descendentní sled 

/fúqin/ 
/you-báizi-ma/ 

4. akronymický sled 

/bu 2yao-cuo/ 
/ta-didi-shuô/ 

35_19_4_k2 | 

35_l_5_k2 / 
35_15_l_k2 / 

35_3_5_kl \ 
35_5_6_k2 °\ 

35_16_4_k2 V 

36 4 7 k l °V 

3.3.2.2 Kóla typu B 

Jak je vidět z grafu č. 10, kóla typu B jsounejzastoupenější skupinou v tomto textu. Jsou 

tvořeny dvěma a více sledy, mezi jednotlivými sledy mohou být vloženy předklonky či 

príklonky, které však nesmí narušovat rytmickou strukturu kóla. Z celkového počtu 195 kól 

typu B je 137 z nich tvořeno akronymickou strukturou, 38 z nich je tvořeno opakováním 

descendentních sledů. Počet ascendentních sledů a počet jiných sleduje v korpusu zastoupen 

stejným počtem 10. 

Typy rytmů v rámci kól typu B: 

1. více ascendentních sledů 

/mei-you3-ér ynu/ 36_8_4_k2 // 
/tä-shuô t a - y o u 3 - y i - b e n 3 huacě/35 5 1 k2 //// 

84 



2. více descendentních sledů 

/xue-yůwen-d-shi2hou/ 35_l_3_kl °\\ 
/ye3-shi-yôuming-d zuôjiai/ 35_4_l_k3 \\\ 

3. akronymický rytmus 

/ni-zäi-bu-tlng-huä/ 35_18_4_kl °V 

/dôu-keyi zai4-yi-ge-xuéxiao n i a n s h u - l e / 
35 6 4 k4 \\//° 

4. jiné 

/měi-tian zuofän-shen2itie-d/ 
35_19_l_k2 U\ 

/xiänzai-kaishi-yánj iú zhôngguo-d-yuánshi-wénzi/ 
36_15_l_k3 VAV 

3.3.2.3 Kóla typu C 

Kóla typu C jsou druhou nej početnější skupinou kól v mém textu. Na rozdíl od 

předchozího typu, kóla typu C již obsahují bezprostřední sousedství arzí. Na vzorku se podílí 

z 35,3% v celkovém počtu 164 kól, což je více než 1/3. Kóla s opakováním více po sobě 

jdoucích akronymických struktur tvoří zhruba 31%, následují kóla v kombinaci ascendentní 

a akronymické struktury, kterých čítá zhruba 30%. Dohromady tak tvoří téměř 2/3 všech kól 

typu C. 

Typy rytmů v rámci kól typu C: 

1. více akronymických rytmů 

/ t a ^ n e n - l i a n g - g e - r e n 2 xiang 3-qu-kao-daxué/ 
36_4_l_k3 \V+V 

/wo3-dao-zhčngguo-něidi y i j i n g - s ä n - g e - d u o - y u e - l e / 
36 15 1 k2 \\/+\V° 
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2. kombinace ascendentního s akronymickým sledem 

/ y i b i a n x u e 2 - n i a n - z i / 35_l_3_k2 /+V 

/hôulái ta^nen-búdan you 3le-hěn-hao-d-xuéwěn/ 
36 3 3 k l /+\/+\V 

3. kombinace akronymického sledu s descendentním 

/ x u e 2 l e yi-nián-yíshang-d shi-zhôngji/ 
35_15_2_k2 \\/°+°\ 

/ w o - x i n i l i - x i a n g d i d i shang-nar-qule-ne/ 
36 2 4 k l V+\°\ 

4. kombinace s lichou slabikou 

/wo zuo-chuban-shiyě you3-hen-duo-nián-le/ 
3 5_16_3_k 3 | +0V+V° 

5. jiné 

/shi-shéi-zuozhů gei-yäofan-d-dong 1xi-chi 1-d/ 
3 5_19_3_k 3 ° V+/°\\ 

/biänzhe-d-hua4 duô-bänr shi-zhang-wengui-xiě-d/ 
35 14 1 k3 V+/°V\ 

3.3.2.4 Kóla typu D 

Kóla typu D obsahují rytmické vzorce podobné, j ako j sou u typu C, avšak u kól typu D je 

mezi ikty vložena atonická slabika, která brání přímému kontaktu ascendentního sledu 

s descendentním a díky níž nedochází k bezprostřednímu sousedství arzí. V rámci mého 

korpusu tvoří tento typ zhruba 12% kól. Na celku 55 kól se jednotlivé typy podílejí vesměs 

stejnou měrou. Jedná se o kóla svíce akronymickými rytmy, kombinace ascendence 
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s akronymií, kombinace akronymie a descendence, kombinace ascendece a descendence a kola 

jiná. 

Typy rytmů v rámci kól typu D: 

1. více akronymických rytmů 

/nian4wan-zhóngxué you-liáng-tiao-chulú/ 
36_3_l_kl V°V 

/biánzhu-d-ren2 shi-málai-zhúming-d-xuézhě/ 
36_13_4_k3 V°\\/ 

2. kombinace ascendentního sledu s akronymií 

/xiáo-lú bi-dá-lu-jin/ 36_2_l_k4 /°V 

/ren-yingdáng dui-xiánzái-d-shiye duo-yóngxin/ 
36_l_3_k2 //°V 

3. kombinace akronymického sledu s descendentním 

/ wo 3-zai-xiězuó-d-shi 2hou/ 
36_7_9_kl V°\ 

/you-háo-j i-ge-xuébáo wo-huóshi-biánzhe/ 
36_7_6_k2 °V°\\ 

4. kombinace ascendentního a descendentního sledu 

/cong-wo-jiá dao-shán-shang/ 
36_2_l_kl /°\ 

/wo-huitóu k a n - d i d i bú-jián-le/ 
36_2_3_k2 /°\°\ 

5. jiné 

/zhěi-wei-láo-xianisheng shi-hányu-xuebáo-d-biánzhe3/ 
35_20_6_k2 \YV°\ 
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/wô zai-qiánbian-zôu/ |°V 

3.3.3 Shrnutí analýzy 

Analýza obsahuje celkový počet 464 kól, které jsou tvořeny jedním až šesti segmenty. 

Průměrná délka kóla jsou dva segmenty. Nejvíce zastoupená jsou kóla dvousegmentální 

(42,5%), jednosegmentální (25,2%) a ťnsegmentální (23,5%), která dohromady pokrývají více 

než 91% korpusu. Nejméně zastoupená j sou kóla pěti- a šestisegmentální, která dohromady 

tvoří zhruba 2,5% textu. Co se týče rytmického členění, nejpočetněji jsou zastoupena kóla typu 

B (42%), tzn. kóla, u kterých nedochází k bezprostřednímu sousedství arzí, a pak kóla typu C 

(35,3%), což jsou naopak kóla s bezprostředním sousedstvím arzí. Nejméně početnou skupinou 

jsou kóla tvořená pouze jedním sledem, čili kóla typu A, která tvoří zhruba 10% souboru. 

Podrobný rozpis všech typů rytmického členění kól je možné vidět v tabulce č. 13. 

Tabulka č. 13: Shrnutí rytmického členění kól 

Typ Kól Rytmus Počet Procentuální zastoupení 

typ A AKR 19 4,1% 

50 DE 14 3,0 % 

10,8 % AS 13 2,8 % 

lichá 4 0,9 % 

typ B AKR 137 29,5 % 

195 více AS 10 2,2 % 

42,0 % více DE 38 8,2 % 

jiné 10 2,2 % 

typ C AKR+DE 16 3,4 % 

164 více AKR 51 11,0 % 

35,3 % AS+AKR 49 10,6 % 

AS+DE 9 1,9 % 

lichá+AKR 1 0,2 % 

lichá+DE 1 0,2 % 

jiné 37 8,0 % 

typ D AKR+DE 9 1,9 % 

55 více AKR 12 2,6 % 

11,9 % AS+AKR 8 1,7 % 
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AS+DE 13 2,8 % 

jiné 13 2,8 % 

Celkem 464 100,0 % 

Z tabulky lze určit, že v rámci kól typu B má největší zastoupení sled dvouiktový akronymický 

(70%), následovaný rytmem s opakujícími se descendentními sledy (zhruba 20%). 

Co se týče kól typu C. největší zastoupení mají kóla s kombinací dvou akronymických 

struktur (31%) a kóla s minimálně jedním ascendentním sledem v kombinaci s akronymickou 

strukturou (30%). 

U jednosegmentálních kól (typ A) se z 38% jedná o rytmický sled akronymický, z 28% 

sled descendentní, 26% sled ascendentní a zbytek tvoří sledy liché jednoiktové. 

Kóla typu D jsou rozdělena téměř rovnoměrně, kóla s více akronymickými rytmy čítají 

zhruba 22%, kombinace ascendence s akronymií je s 15% zastoupena nejméně, kombinace 

akronymie a descendence má 16%, a kombinace ascendece adescendence a kóla jiná mají 

rovně po 24%. 
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Závěr 

Pro svou magisterskou diplomovou práci jsem se rozhodl pro prozodickou analýzu textu. 

Konkrétně se jedná o texty lekcí 35 a 36 z chystané učebnice čínštiny Čínská čítanka, které 

byly transkribovány do zjednodušené znakové podoby z audionahrávky realizované rodilou 

mluvčí čínského standardu pekingštiny, paní L i Ruixia (^ífnlil) Michalíkovou. Hlavním cílem 

této práce bylo popsat prosodické vlastnosti daného korpusu, primární pozornost pak dostala 

analýza segmentů a kól, jelikož se jedná o základní stavební jednotky čínské věty. V první 

kapitole práce jsem se soustředil na vytyčení a definování klíčových pojmů rytmického členění 

vět, které se opírají zejména o učební materiály O. Švarného a sloužily, jako teoretická páteř 

práce, pro mou následnou analýzu. Dále, přepis audionahrávek ve zjednodušených znacích j sem 

nejprve za pomoci školitele natranskriboval, a poté převedl do digitální podoby a předložil jej 

jako korpus práce v kapitole číslo dva. Nakonec, v kapitole číslo tři, jsem se snažil korpus 

podrobit prosodické analýze, jejíž celkové výsledky j e možné vidět v rámci kompletní analýzy, 

která je k práci přiložená ve formě excelového souboru. Po provedení prozodické analýzy 

daného korpusu jsem došel k výsledkům, jejichž výběr rozeberu níže. 

Text korpusu se skládá z celkem 170 vět, 464 kól, 1019 segmentů a 3662 slabik. Nejvíce 

j sou v textu zastoupeny věty dvoukólové, a to z téměř 36%. Tříkolové tvoří 23,5%, jednokólové 

tvoří 16,5% a čtyřkolové tvoří zhruba 14% textu. Dvoukólové a tříkolové věty tvoří více než 

55% vět v korpusu, jenokólové až čtyřkol ové věty pak dohromady tvoří 90% všech vět. 

Nejméně zastoupená je věta devítikólová, která se v textu nachází pouze jedna a tvoří tak 

pouhou 1/17 korpusu. Průměrné hodnoty na jednu větu v korpusu čítají délku 2,7 kola, 6 

segmentů a 21,5 slabik. 

Segmenty v korpusu jsou tvořeny jednou až devíti slabikami a průměrná délka segmentu 

je 3,6 slabiky. Nejpočetnější jsou tříslabičné segmenty, které mají hodnotu 25,7%, pak 

dvojslabičné s hodnotou 24,3% a čtyřslabičné o hodnotě 23,7%. Jednoslabičné a sedmi- a 

víceslabičné segmenty mají dohromady zhruba 4% a tvoří tak přibližně 1/25 celého korpusu. 

Co se týče prominence slabik, nejpočetněji zastoupené j sou slabiky plně tonické iktové (PI) a 

slabiky atonické (AT), které mají shodně zhruba 33% a tvoří tak 2/3 všech slabik korpusu. 

Naopak nejméně zastoupené j sou slabiky zdůrazněně tonické (ZT), kterých je v korpusu pouze 

2,3%. 
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Pokud jde o rytmické členění, korpus je poměrně rovnoměrně rozložen mezi slabiky 

s jednou (45,7%) nebo dvěma (44,7%) arzemi, které dohromady zastávají více než 90% celého 

korpusu. Zbývajících zhruba 10% náleží segmentům se třemi či více ikty. 

Zhruba 40% všech segmentů má rytmus akronymický, 33% segmentů má rytmus 

descendentní a přibližně 24% segmentů má rytmus ascendentní. Jiný typ rytmu mají pouze 3% 

segmentů. U dvouslabičných segmentů převládá z 60% rytmus ascendentní oproti 40% rytmu 

descendentnímu. U tří slabičných j ednoiktových segmentů naopak z 60% převládá descendence 

nad ascendencí, tříslabičné dvouiktové segmenty mají vyhradene rytmus akronymický. 

Ctyřslabičné jednoiktové segmenty mají z 66% descendentní rytmus, rytmus čtyřslabičných 

dvouiktových segmentů je zvíce než 70% akronymický a zhruba z 24% descendentní (ve 

většině případů se jedná o kombinaci dvou descendentních sledů). Pětislabičné dvouiktové 

segmenty tvoří z 55% rytmus akronymický (DE+AS, popřípadě pDE+AS nebo DE+ASe) a 

z 37% rytmus descendentní (opět většinou kombinace dvou descendentních sledů), pětislabičné 

tříiktové segmenty tvoří výhradně sled rytmu descendentního s akronymickým. U šesti a 

víceslabičných segmentů převládá jak u dvouiktových, tak tři- a víceiktových segmentech 

rytmus akronymický (pDE+AS, DE+DE+AS, DE+DE+AKR). Šestislabičné tříiktové 

segmenty se v korpusu také objevují v rytmu tří descendentních sledů, nebo dvou 

descendentních sledů se sledem ascendentním. Tyto dvě rytmické struktury dohromady tvoří 

33% všech šestislabičných segmentů. 

Analýza obsahuje celkový počet 464 kól, které jsou tvořeny jedním až šesti segmenty. 

Průměrná délka kola jsou dva segmenty. Nejvíce zastoupená jsou kola dvousegmentální 

(42,5%), jednosegmentální (25,2%) a třísegmentální (23,5%), která dohromady pokrývají více 

než 91% korpusu. Nejméně zastoupená j sou kola pěti- a šestisegmentální, která dohromady 

tvoří zhruba 2,5% textu. Co se týče rytmického členění, nejpočetněji jsou zastoupena kola typu 

B (42%), tzn. kóla, u kterých nedochází k bezprostřednímu sousedství arzí, a pak kóla typu C 

(35,3%), což jsou naopak kóla s bezprostředním sousedstvím arzí. Nejméně početnou skupinou 

jsou kóla tvořená pouze jedním sledem, čili kóla typu A, která tvoří zhruba 10% souboru. 

V rámci kól typu B má největší zastoupení sled dvouiktový akronymický (70%), 

následovaný rytmem s opakujícími se descendentními sledy (zhruba 20%). Co se týče kól typu 

C. největší zastoupení mají kóla s kombinací dvou akronymických struktur (31%) a kóla 

s minimálně jedním ascendentním sledem v kombinaci s akronymickou strukturou (30%). 
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U jednosegmentálních kól (typ A) se z 38% jedná o rytmický sled akronymický, z 28% 

sled descendentní, 26% sled ascendentní a zbytek tvoří sledy liché jednoiktové. 

Ačkoliv se korpus sestával pouze ze dvou lekcí připravované učebnice, vypracovaná 

prozodická analýza i takto malého vzorku dle mého názoru stačí k tomu, abychom mohli 

pozorovat prozodické vlastnosti daného textu, a tím dále rozšířit porozumění prosodických 

vlastností současného čínského jazyka a jeho výzkumu. 
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Resumé 

The aim of this thesis is to describe the prosodic properties and conduct an analysis of the text 

out of the upcoming Chinese reading-book, specifically focusing on the transcripts of lessons 

35 and 36. These lessons are based on audio recordings conducted by a native speaker of the 

Chinese language standard. The text is first transcribed into simplified Chinese characters. Then, 

under the system of prosody transcription for Chinese language, developed by Czech sinologist 

and professor Oldřich Švarný, it is analyzed and summarized. 

In the theoretical part of the thesis I lay down the fundamental terminology essential for 

understanding the final analysis of the corpus. In the analytical section I identify and quantify 

the present prosodic properties of the text. The corpus is divided into sentences, colons and 

segments. The analysis of both colons and segments includes evaluating their number, size and 

the typology and position of their rhythmic patterns. 

With this thesis I wish to contribute to a better understanding of the prosodic features of the 

contemporary Chinese language. 

Keywords: contemporary Chinese, prosody, prosody transcription, prosody analysis 
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